VENTELUX 24/48W + 15W

230V, 50Hz, 3CCT, 1P20, (=] ko b I %

[DON/OFF—/(2)  (2)°) Fan ON/OFF

LED timer (30 min) ——@

Dimming + / -

Ay
>l
24 W 1550 Im
48 W 1300 Im

3CCT

—— Fan Timer (1 h)
—— Fan direction <« / >

—— Fan speed (F1-F5)
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—— Dynamic RGB

—— Static RGB
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\/nﬁaenﬂsammo obopynsae MoXe fa Ce NOAMEHs Cawo OT
Kkanuduunpar nepcoan (camo ot cepsu3 Ha Kobi). CS Ridici zafizen mize byt vyménéno pouze kvalifikovanym
persondlem (pouze servis Kobi). DA Forkoblingen mé kun udskiftes af kvalificeret personale (kun Kobiservice). DE Das
Betriebsgerat darf nur von qualifiziertem Fachpersonal ausgetauscht werden (nur Kobi-Service). EL O efonhiopdg
ehéyyou nopel va avtikaBiotatat povo and eetdikeupévo mpoowrikd (povo ano aépPic Kobi). ES El equipo de
control solo puede ser sustituido por personal cualificado (solo servicio Kobi). ET Juhtseadet tohib vahetada ainult
kvalifitseeritud personal (ainult Kobi hooldus). FI Ohjauslaite voidaan vaihtaa vain pétevi henkilokunta (vain Kobi-
huolto). FR Lappareillage de commande ne peut étre remplacé que par du personnel qualifié (uniquement service
Kobi). HR Upravljacki uredaj smije zamijeniti samo kvalificirano osoblie (samo Kobi servis). HU A vezérldberendezést
csak szakkégazett személyzet cserélheti (csak Kobi szerviz). IT Lalimentatore puo essere sostituito solo da personale

N, | PL Mozliwos¢ wymiany osprzetu sterujaceqo jedynie  przez
@(_—, \é@ wykwah’ﬁkowanyrersonel Zty\koprzezserwisKoabi).gENTjhecontroFgear
& may only be replaced by qualified personnel (Kobi service only). BG

(

qualificato (solo servizio Kobi). LT Valdymo jrengin; galikeisti tik kvalifikuotas personalas (tik Kobi servisas). LV Vadibas
ierici drikst nomainit tikai kvalificets personals (tikai Kobi serviss). MT It-taghmir ta” kontroll jista jinbidel biss minn
persunal kwalifikat (servizz Kobi biss). NL Het voorschakelapparaat mag alleen worden vervangen door?ekwaliﬁceerd
personeel (alleen Kobi service). PT O equipamento de controlo sd pode ser substituido por pessoal qualificado (apenas
servico Kobi). RO Echipamentul de control poate fi inlocuit doar de personal calificat (doar service Kob'\g). RU
yckoperynupyiouiee YCTPOHCTBO MOXET 3aMEHSTHCA TONbKO KBANMQULMPOBAHHbIM NEPCOHANOM (TONbKO CEpBiC
Kobi). SK Riadiace zariadenie moze byt vymenené iba kvalifikovanym personalom (iba servis Kobi). SL Krmilno napravo
ahko zamenja le usposobljeno osebje (samo servis Kobi). SR Upravljacki uredaj moze zameniti samo kvalifikovano
osoblje (samo Kobi servis). SV Styrutrustningen far endast bytas av kvalificerad personal (endast Kobi service). UA
MyckoperynioBanbHuii NpUCTpiii Moxe 3aMiHioBaTU NuLe KBanidikoBaHwii nepcoHan (nuwe cepsic Kobi).
L - PL Moliwos¢ wymiany zrodfa Swiatta LED jedynie przez wykwalifikowany
ﬁ :'_ - '_ personel (tylko przez serwis Kobi). EN The LED light source may only be
= > T A< | replaced by qualified personnel (Kobi service only). BG Ceernunhusr
u31ouHyk LED Mose ia ce nogeHs Camo 0T Keanuduupat nepconan
(camo ot cepau3 Ha Kobi). €S Svételny zdroj LED miize byt vyménén pouze kvalifikovanym persondlem (pouze servis Kobi).
DA LED-lyskilden md kun udskiftes af kvalificeret personale (kun Kobi service). DE Die LED-Lichtquelle darf nur von
qualifiziertem Fachpersonal ausgetauscht werden (nur Kobi-Service). EL H iy ¢wtog LED pmopet va aviikabiotata
116vo and e€edikeuevo tpoowikd (povo and oéppic Kobi). ES La fuente de luz LED solo puede ser sustituida por personal
cualificado (soloservicio Kobi). ET LED-valqusallikat tohib vahetada ainult kvalifitseeritud personal (ainult Kobi hooldus). FI
LED-valonlahteen saa vaihtaa vain Eétevé henkilokunta (vain Kobi-huolto). FR La source lumineuse LED ne peut étre
remplacée que par du personnel qualifié (uniquement service Kobi). HR LED izvor svjetla smije zamijeniti samo kvalificirano
osoblje (samo Kobi servis). HU A LED fényforrds cseréjét csak szakképzett személyzet végezheti (csak Kobi szerviz). IT La
sorgente luminosa LED puo essere sostituita solo da personale qualificato (solo servizio Kobi). LT LED Sviesos Saltinj gali
keisti tik kvalifikuotas personalas (tik Kobi servisas). LV LED qaismas avotu drikst nomainit tikai kvalificéts personals éﬁ ai
Kobi serviss). MT s-sors tad-daw! LED jista' jinbidel biss minn Fersunal kwalifikat (servizz Kobi biss). NL De LED-lichtbron
mag alleen worden vervangen door gekwalificeerd personeel (alleen Kobi service). PT A fonte de luz LED 59 pode ser
substituida por pessoal qualificado (apenas servico Kobi). RO Sursa de lumind LED poate fi inlocuitd doar de personal
calificat (doar service Kobi). RU CBeTomMonHbIA MCTOUHHK CBETA MOXET 3aMEHSTHCS TOMBKO KBRNMOULIPOBAHHbIM
HGECOHBHOM (oo cepauc Kobi). SK Zdroj svetla LED méze byt vymeneny iba kvalifikovanym persondlom (iba servis
Kobi). SL LED vir svetlobe lahko zamenja le usposobl&eno osebje (samo servis Kobi). SR LED izvor svetla moze zamentti
samo kvalifikovano osoblie (samo Kobi servis). SV LED-juskallan far endast bytas av kvalificerad personal (endast Kobi
service). UA CaiTnopiofe fxepeno caitna Moxe 3aMiHioBaTi e keanidikosanwii nepconan (nuwe cepaic Kobi).
( \ PL Natezenie pradu w czasie pracy. EN Operating current. BG Paboen Tok. CS Provozni proud. DA

IA] Driftsstram. DE Betriebsstrom. EL PeGpia hetroupytag. ES Corriente de funcionamiento. ET T66vool. FI
e | Kdyttovirta. FR Courant de fonctionnement. HR Radna struja. HU Uzemi dramerdsség. IT Corrente di
\__ funzionamento. LT Darbiné srové. LV Darbibas strava. MT Kurrent operattiv. NL Bedrijfsstroom. PT
Corrente de funcionamento. RO Curent de functionare. RU Pabounii Tox. SK Prevadzkovy prid. SL Delovni tok. SR
Radna struja. SV Driftstrom. UA Pobounii crpym.

PL Wspctczynnik przesuniecia fazowego przy mocy Pon. EN Power factor at rated power. BG Koedwuyent
€OSP | 3 mouwmoctra npy ommrania Mougroct. €S Utinik pfi jmenovitém vikonu. DA Effektfaktor ved nominel
effekt. DE Leistungsfaktor bei Nennleistung. EL XUVIE)\EOIW( Lo}ong TNV OVOLAOTIKT Lof(f). ES Factor de
(_DF potencia a potencia nominal. ET Véimsustequr nimivoimsusel. Fl Tehokerroin nimellistenolla. FR Facteur de
puissance a puissance nominale. HR Faktor snage pri nazivnoj snazi. HU Teljesitménytényezd névleges teljesitménynél. IT
Fattore di potenza alla potenza nominale. LT Galios koeficientas esant vardinei galiai. LV Jaudas koeficients pie nominalas
jaudas. MT Fattur tal-qawwa fil-qawwa nominali. NL Vermagensfactor bij nominaal vermogen. PT Fator de poténcia na
poténcia nominal. RO Factor de putere [a putere nominald. RU Koa?dmumem MOLHOCTY NIPW HOMUHANBHOI MOLIHOCTHL.
SK Ucinnik pri menovitom vykone. SL Faktor moci pri nazivni moci. SR Faktor snage pri nominalnoj snazi. SV Effektfaktor
vid nominelreﬁekt. UA Koe(g\'uiem NOTYKHOCTI NP HOMIHANbHIl NOTYXHOCTI.

PL Moc w trébie czuwania. EN Standby Eower consumption. BG KoHcymaLys Ha MOLLHOCT B pexwM Ha
|_,_‘3)§|b rotosHoct. €S Spotieba energie v pohotovostnim rezimu. DA Stremforbrug i standbytilstand. DE
[w]

Leistungsaufnahme im Standby-Modus. EL Katavdhwon toydoc o€ katdotaon avapoviic. ES Consumo
de enerﬁl’a en modo de espera. ET Energiatarve ootereziimis. FI Virrankulutus valmiustilassa. FR
Consommation en veille. HR Potrosnja energije u stanju pripravnosti. HU Energiafogyasztds készenléti izemmadban.
IT Consumo energetico in modalita standby. LT Energijos suvartojimas budgjimo rezimu. LV Ener%[?s patérins
3a\'dstéves rezima. MT Konsum tal-energija fil-modalita standby. NL Energieverbruik in stand-bymodus. PT Consumo
e energia em modo de espera. RO Consum de energie in modul standby. RU 3Hepron01Fe6neHwe B pexime
oxuparms. SK Spotreba energie v pohotovostnom rezime. SL Poraba energije v stanju pripravijenosti. SR Potrosnja
energije u rezimu pripravnosti. SV Energiforbrukning i standbylage. UA CnoxwgatHs eHepril 8 pex i ouikysanH.

PL Zakres temperatury otoczenia. EN Ambient temperature range. BG [uanason Ha okontara
TeMneEaTypa. CS  Rozsah  okolni teploty. DA Omgivende temperaturomrade. DE
Umgebungstemperaturbereich. EL Edpog SspuOKgaoiac neptparhovtoc. ES Rango de temperatura
ambiente. ET Umbritseva temperatuurivahemik. FI Ympariston \a’mpéﬁ\a—a\ue.FRPIa%edetempérature
ambiante. HR Raspon temperature okoline. HU Kornyezeti homérséklet-tartomany. IT Intervallo di temperatura
ambiente. LT Aplinkos temperatiiros diapazonas. LV Apkartéjas temperatiras diapazons. MT Firxa tat-temperatura
ambjentali. NL Omgevingstemperatuurbereik. PT Intervalo de temperatura ambiente. RO Intervalul temperaturii
ambientale. RU [lnana3o temneparypol okpyxatoeii cperbi. SK Rozsah okolite] teploty. SL Razpon temperature
okolja. SR Opseq temperature okoline. SV Omgivningstemperaturomrade. UA [liana3on Temnepatypu.

\ PL Pilot w zestawie. EN Remote control included. BG [lucranumonto ynpasnetue 8 komnnexta. €S Dalkové
N\ | ovlidant soucsstt balenf. DA Fjembetjemng medfelger. DE Fernbedienung im Lieferumfang enthalten. EL
NephapBavera m)\séaptov’mto. ES Mando a distancia incluido. ET Pult kuulub komplekti. FI Kaukosaddin
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sisaltyy pakkaukseen. FR Télécommande incluse. HR Daljinski upravl'aé ukljucen u komnnext. HU Tévirdnyitd a
csoma?ban, IT Telecomando incluso. LT Nuotolinio valdymo pultas komplekte. LV Talvadibas Fu\ts ieklauta komplekta. MT
Kontroll remot inkluz. NL Afstandsbediening inbe reFen. PT Controlo remoto incluido. RO Telecomanda inclusd. RU lynr
fvcTaHuyoHHoro ynpasnenws & kounnexte. SK Dialkove ovlédanie sticastou balenia. SL Daljinski upravijalnik prilozen. SR
Daljinskiupravijac ukljucen u paket. SV Fiarrkontrollingr. UA TynbT pucTaHLi/iHONO KepyBaHHs B KoMnrexTi.

PL 1 Klasa ochronnosci - urzadzenie o podwajnejlub wzmocnionejizolacji. EN Class || protection - device
with double or reinforced insulation. BG Il knac Ha 3awura - yUFonUBo C [1BOIIHA WK MofCHneHa
w3onauvm.CSTF(daochranyII—zaF\’zem’sdvoEtounebo zesilenou izolact. DA Klasse Il beskyttelse - enhed
med dobbelt eller forstarket isolering. DE Schutzklasse Il - Gerat mit doppelter oder verstarkter
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Isolierung. EL Khdon mpootaaiag |1 - uakeun e dumhi 7 evioyupiévn povwan. ES Clase de proteccion Il - dispositivo
con aislamiento doble o reforzado. ET Kaitselﬂass II - topelt- vai tugevdatud isolatsiooniga seade. FI Suojausluokka Il -
laite kaksinkertaisella tai vahvistetulla eristykselli. FR Classe de protection Il - appareil avec isolation double ou
renforcée. HR Klasa zastite Il - uredaj s dvostrukom li pojacanom izolacijom. HUI1. érintésvédelmi osztdly - kettds vaTgy
megersitett szigetelés( késziilék. IT Classe di protezione Il - dispositivo con isolamento doppio o rinforzato. LT |
apsaugosklasé-jren?myssudviguba arbasustiﬁrmta izoliacija. LV Il aizsardzibas klase - ierice ar dubultu vai Eastiprinétu
izolaciju. MT Klassi ['ta’ protezzjoni - apparat b'izolament c‘o pju jew imsafihah. NL Beschermingsklasse Il - apparaat
met dubbele of versterkte isolatie. PT Classe de protecdo Il - dispositivo com isolamento duplo ou reforcado. RO Clasa
II de protectie - dispozitiv cu izolatie dubld sau intdrita. RU Il knacc 3awmTsi - yCTPOVCTBO C ABOVHON mAn yCuneHHoi
monsuueit. SK Trieda ochrany Il - zariadenie s dvojitou alebo zosilnenou izoldciou. SL Razred zascite Il - naprava z
dvojnoaliojacano izolaclo. SR Klasa zastite | - uredaj sa dvostrukom ili pojacanom izolacijom. SV Skyddsklass Il - enhet
med dubbel eller forstarktisolering. UA Il knac 3axucty - npuctpiii 3 noggiiitoio abo nocunenoio i3onsuiero.

PL Wyrdb nie wspétpracuje z dodatkowymi éciemniaczami oswietlenia. EN The product s not compatible
with additional Iight dimmers. BG [poyKTbT He e CbBMECTUM C LOMbAHUTENHI UMEDH 33 OCBETIIEHHE.
CS Vyrobek neni kompatibilni s pridavnymi stmivaci osvétleni. DA Produktet er ikke kompatibelt med
ekstra lysdzempere. DE Das Produkt ist nicht mit zusatzlichen Lichtdimmern kompatibel. EL Tonpaidv bev
elvatoupato pe npdoBetoug pooatdreg dwriapou. ES Elproductono es compatible conrequladores de luzadicionales.
ET Toode ei thildu taiendavate valgusregulaatoriteﬁa. FI Tuote ei ole yhteensoBiva lisahimmentimien kanssa. FR Le
produit n'est pas compatible avec des variateurs d'éclairage supplémentaires. HR Proizvod ﬂci/'e kompatibilan s dodatnim
prigusivacima rasvjete. HU Atermék nem kompatibllis tovabbitenyerdszabdlyz6kkal. ITl prodotto non & compatibile con
dimmer aggiuntivi. LT Gaminys nesuderinamas su papildomais Sviesos requliatoriais. LV [zstradajums nav saderigs ar
papildu apgaismojuma dimmeriem. MT I--prodott mhuwiex kompatibbli ma’ dimmers addizzjonali tad-dawl. NL Het
Broductismetcompaﬁbel met extralichtdimmers. PT O produto nao € compativel com requladores de luz adicionais. RO
rodusul nu este compatibil cu variatoare suplimentare de lumind. RU 3nenue He cosmecTimo ¢ sononHuTenbHsiMu
cgetoperynatopani. SK Virobok nie je kompatibilny s dodatocnymi stmievacmi osvetlenia. SL lzdelek ni zdruzljiv z
dodatnimi zatemnilniki osvetlitve. SR Proizvod nije kompatibilan sa dodatnim dimerima osvetljenja. SV Produkten &r inte
kompatibel med extraljusdimmers. UA Bupi6 He cymicHui i3 ofaTkoBuMH CBITIOpErynSTopami.

PL Produkt przeznaczony wytacznie do uzytku wewngtrznego. EN Productintended forindoor use only.BG
MpopyKTsT € nipeaasHayen camo 3a eurpeluta ynorpe6a. €S Produkt urceny pouze pro vnitfni pouziti. DA
Produktet er kun beregnet til indendars brug. DE Produkt nur fiir den Innenbereich geeignet. EL Mpoidv
anokheloTikd yia eowteptkiy ypron. ES Producto destinado dnicamente para uso interior. ET Toode on
moeldud ainult sisetingimustes kasutamise s.HTuoteomarkoitettu vain sisakayttoon. FR Produit destiné uniquement a
un usage intérieur. HR Proizvod namijenjen iskfjucivo za unutarnju uporabu. HU A termék kizdrdlag beltéri haszndlatra
npeprasHaved. IT Prodotto destinato esclusivamente all'uso interno. LT Produktas skirtas naudoti tik (fata\pose. v
Produkts paredzets tikai lietosanai telpas. MT Prodott mahsub biss ghall-uzu gewwa. NL Product uitsluitend bedoeld voor
ebruik binnenshuis. PT Produto destinado exclusivamente a uso interior. RO Produs destinat exclusiv utilizdirii fn interior.
U 13penvie npepHastayeHo Tonbko Ans vcnonb3osaus 8 nometuenuu. SK Produkt urceny vyhradne na vnitorné
pouzitie. SL lzdelek je namenien izkfjucno za notranjo uporabo. SR Proizvod namenjen iskljucivo za unutraSnju upotrebu.
SV Produkten arendast avse(Jd forinomhusbruk. UA Bupi6 npu3Hauenvii BUKI0YHO 1S BHY TPILUHBOTO BKOPHCTAHHS.

PL Nieprzeznaczone do odwietlenia akcentowego. EN Not intended for accent lighting. BG He e

)é( nipenHasHayeHo 3a akuexTHo ocsetnenve. €S Neni urceno pro akcentové osvétleni. DA lkke beregnet til
o | accentbelysning. DE NichtfﬂrAkzentbe\euchtunE geeignet. EL Aevipoopiletatyia dwriopo epgaong. ES

No destinado a iluminacion de acento. ET Ei ole moeldud aktsentvalgustuseks. FI Ei tarkoitettu
korostusvalaistukseen. FR Non destiné a I'éclairage d'accentuation. HR Nije namijenjeno za akcentnu rasvjetu. HU Nem
alkalmas hangstlyvildgitasra. IT Non destinato a\ﬁilluminazione d'accento. LT Neskirta akcentiniam apSvietimui. LV Nav
paredzéts akcenta apgaismojumam. MT Mhux mahsub ghal dawl ta’ accent. NL Niet bedoeld voor accentverlichting. PT
Ndo destinado a iluminacdo de destaque. RO Nu este destinat iluminatului de accent. RU He npenastaueo ans
akuenTHoro ocgeluienus. SK Nie je urcené na akcentové osvetlenie. SL Ni namenjeno za poudarjeno osvetlitev. SR Nije
namenjeno za akcentno osvetlienje. SV Inte avsedd for accentbelysning. UA He npu3Hayeno g akUEHTHOT0 OCBITNIEHHS.

PL Wysoka temperatura urzgdzenia podczas pracy, mozliwos¢ oparzenia. EN High device temperature
during operation, risk of burns. BG Bricoka TemnepaTypa Ha ycTpO/iCTBOTO Mo BDEMe Ha PaboTa, pHck o1
irapsHe. €S Vysokd teplota zafizeni béhem provozu, nebezpeci popdleni. DA Haj temperatur pa
enheden under drift, risiko for forbreending. DE Hohe Geratetemperatur wahrend des Betriebs,
Verbrennungsgefahr. EL Yk égp okpacia ouokeuis katd T Aettoupyia, kivduvog eykadpatog. ES Alta
temperatura del dispositivo durante el funcionamiento, riesgo de quemaduras. ET Seadme kdrge temperatuur t6 ajal,
poletusoht. FI Laitteen korkea lampotila kayton aikana, palovamman vaara. FR Température élevée de I'appareil
pendant le fonctionnement, risque de brélure. HR Visoka temperatura uredaja tjekom rada, opasnost od opeklina. HU
Akésziilék magas hamérsékletd mikodés kozben, éqési sériles veszélye. IT Alta temperatura del dispositivo durante il
funzionamento, risch'\od\'ustioni.LTAuk§tajren%imotemperat[lraveikimo metu, nudegimo pavojus. LV Augsta ierices
temperatira darbibas laika, apdequmu risks. MT Temperatura ghoga tal-apparat waqt it-thaddim, riskju ta' firug. NL
Hoge temperatuur van het apparaat tijdens gebruik, risico op brandwonden. PT Temperatura elevada do dispositivo
durante o funcionamento, risco de queimaduras. RO Temperaturd ridicatd a dispozitivuluiin timpul functiondrii, risc de
arsuri. RU Boicokas Temneparypa ycTpoiicTea Bo Bpems paboTs, onacocTs oxora. SK Vysokd teplota zariadenia
pocas prevadzky, riziko Eopé\enia, SL Visoka temperatura naprave med delovanjem, nevarnost opeklin. SR Visoka
temperatura uredaja tokom rada, opasnost od opekotina. SV Hog temperatur pa enheten under drift, risk for
brannskador. UA Bucoxa Temnepatypa npuctpoio fif 4ac poboTu, MoXMBICT Orikis.

h1) PL Trwatos¢ znamionowa. EN Rated lifetime. BG HommHanen excnnoaraumonen xugot. CS Jmenovitd

@l zivotnost. DA Nominel levetid. DE Nennlebensdauer. EL Ovopaotikr} owdpketa {wig. ES Vida dtil

nominal. ET Nimieluigia. FI Nimelliskayttoika. FR Durée de vie nominale. HR Nazivni vijek trajanja. HU

Névleges élettartam. IT Durata nominale. LT Vardiné eksploatavimo trukmeé. LV Nominalais kalposanas

[aiks. MT Hajja nominali. NL Nominale levensduur. PT Vida dtil nominal. RO Duratd de viata nominald. RU

HomunanbHbii cpok cnyx6el. SK Menovitd Zivotnost. SL Nazivna Zivljenjska doba. SR Nazivnivek trajanja. SV Nominell
livslangd. UA HowinansHuii Tepmis cnyxou.

PL Liczba cykli whacz/wytacz poprzedzajaca awarie. EN Number of switching cycles before failure. BG
@\ Bpoit unknu Ha BkiousaHe/u3kniousare npepu nospena. €S Pocet spinacich cyklt pred poruchou. DA

Antal teend/sluk-cyklusser for fejl. DE Anzahl der Fin-/Ausschaltzyklen vor Ausfall. EL ApiBudg kokhwv

evepyoroinong/anevepyoroinong mpw and prapn. ES Nimero de ciclos de encendido/apaﬁado antes
de fallo. ET Sisse-/valjalulitustsiklite arv enne riket. FI Kytkentajaksojen maara ennen vikaantumista. FR Nombre de
cycles marche/arrét avant défaillance. HR Broj ciklusa ukljucivanja/iskljucivanja prije kvara. HU Kapcsoldsi ciklusok
szdma meghibdsodds el6tt. IT Numero di cicli di accensione/spegnimento prima del quasto. LT j}un?mo/iﬁun imo
cikly skaicius iki gedimo. LV leslegsanas/izslégSanas ciklu skaits pirms bojajuma. MT Numru ta” cikli mixghul/mitfi
qabel fsara. NL Aantal aan/uit-cycli véor storing. PT Ndmero de ciclos ligar/desligar antes da avaria. RO Numrul
ciclurilor pornire/oprire inainte de defectare. RU Konnyecteo unknos skniouens/ssikniouenns 1o otkasa. SK Pocet
cyklov zapnutia/vypnutia pred poruchou. SL Stevilo ciklov vklopa/izklopa pred okvaro. SR Broj ciklusa ukljucivanja/
iskljucivanja pre kvara. SV Antal pa/av-cykler fore fel. UA KinbkicTb ukitiB yBiMKHEHHS/BUMKHERHS 70 BIIMOBH,

B PL Ochrona przed ciatami statymi o Srednicy powyzej 12,5 mm. EN Protection against solid objects larger

than12.5mm. BG 3awpra cpewyy Tebpan Tena c guamersp Han 12,5 mm. €S Ochrana proti peviym télestim

opriiméruvétsimnez 12,5 mm. DA Beskyttelse mod faste genstande starre end 12,5 mm. DE Schutz gegen

feste Fremdkbrper grdBer als 12,5 mm. EL Mpootaota ané oteped oyiata dapétpou dviw twv12,5mm.ES
Proteccidn contra cuerpos solidos superiores a 12,5 mm. ET Kaitse {ile 12,5 mm labim63duga tahkete osakeste eest. FI
Suojaus y1i 12,5 mm Kiinteitd kappaleita vastaan. FR Protection contre les corBs solides supérieurs a 125 mm. HR Zastita
od vrstih tijela promjera veceg od 125 mm. HU Védelem 12,5 mm-nél nagyobb szilérd testek ellen. IT Protezione contro
corpi solidi superiori a 12,5 mm. LT Apsauga nuo didesniy nei 125 mm kietyjy daleliy. LV Aizsardziba pret cietiem
objektiem, kuru diametrs parsniedz 12,5 mm. MT Protezzjoni kontra oggetti solidi akbar minn 12,5 mm. NL Bescherming
tegen vaste voorwerpen groter dan 12,5 mm. PT Protecdo contra corpos sélidos superiores a 125 mm. RO Protectie
impotriva corpurilor solide mai mari de 12,5 mm. RU 3awyra ot reepapix ren auametpom bonee 12,5 M. SK Ochrana proti
pevnym telesam vécsim ako 12,5 mm. SL Zascita pred trdnimi delcivecjimi od 125 mm. SR Zastita od ¢vrstih tela precnika
veceqod 12,5 mm. SV Skydd mot fasta foremal storre n 12,5 mm. UA 3axuct sin Teepaux Tin giamerpon noHas 12,5 mm.

( ) PL Wspétczynnik oddawania barw. EN Colour rendering index. BG Vgexc Ha ugetonpenasane. CS Index
Ra | podinibarev. DA Farvegengivelsesindeks. DE Farbwiedergabeindex. EL Aeiktnc anddoong ypupdtuv. ES
Indice de reproduccion cromdtica. ET Varviesitusindeks. FI Vérintoistoindeksi. FR Indice de rendu des

280 ) couleurs. HR Indeks uzvrata boje. HU Szinvisszaaddsi index. IT Indice di resa cromatica. LT Spalvy
perteikimo indeksas. LV Krasu atveides indekss. MT Indici tar-rendiment tal-kulur. NL Kleurweergave-index. PT Indice
de restituicdo cromdtica. RO Indice de redare a culorilor. RU WHpexc usetonepenaun. SK Index podania farieb. SL
Indeks barvne reprodukcije. SR Indeks reprodukcije boja. SV Fargatergivningsindex. UA Iexc nepepasantis konbopy.

PL Informacja 0 zawartosc rteci. EN Mercury content information. BG VIH¢0EMaum 33 ChIbPKaHMETO Ha
Hg wugak. €S Informace o obsahu rtuti. DA Oplysning om  kviksglvindnold. DE Information zum
Quecksilbergehalt. EL Mnpodopieq yia v neplektikdtnta oe ubpdpyupo. ES Informacin sobre el
_Omg J contenido demercurio. ET?eaveelath eda sisalduse kohta. FI Tieto elohopeapitoisuudesta. FR Information
surla teneur en mercure. HR Informacija o sadrzaju zive. HU Informéci a higanytartalomrol. I'Iplnformazioni sul contenuto di
mercurio. LT Informacija apie gyvsidabrio kiekg. J.V Informacija par dzivsudraba saturu. MT Informazzjoni dwar il-kontenut
tal-merkurju. NL Informatie over het kwikgehalte. PT Informacdo sobre o teor de merctrio. RO Informatii privind continutul

de mercur. RU Wnopwauus o coeparin pryti. SK Informdcia o obsahu ortuti. SL Informacija o vsebnosti zivega srebra.
SR Informacija 0 sadrzaju zive. SV Information om kvicksilverinnehall. UA Indopwmatia npo suict pryTi.

N PL Symbol recyklingu. EN Recycling symbol. BG Cumson 3a peuyknupatie. CS Symbol recyklace. DA

L.) Genbrugssymbol. DE Recycling-Symbol. EL YopBoho avakvxhwang. ES Simbolo de reciclaje. ET

Ringlussevotu simbol. FI Kierrétysstboli. FR Symbole de recyclage. HR Simbol recikliranja. HU

PAP_J (Jirahasznositdsijel. IT Simbolo diriciclaggio. LT Perdirbimo simbolis. LV Parstrades simbols. MT Simbolu

tar-riciklagd. NL Recyclingsymbool. PT Simbolo de reciclagem. RQ Simbol de reciclare. RU Civon nepepaboriu. SK
Symbol recykldcie. SL Simbol recikliranja. SR Simbol reciklaze. SV Atervinningssymbol. UA Cimeon nepepo6ki.

@ ) PL Dbaj o czystosc - wyrzucaj odpady do kosza. EN Keep clean - dispose of waste in a bin. BG azere

) umcToTa - M3KBHPASIETE OTM2AbLMTE B KoWwueTo. CS Udrzujte Cistotu - odpad vyhazujte dokose. DA Hold
rent - smid affald i skraldespanden. DE Sauberkeit bewahren - Abfille in den Milleimer werfen. EL

Manpeite Ty kaBapiotnta - metdre Ta anoppippata otov kado. ES Mantenga la limpieza - tire los

residuos ala papelera. ET Hoidke puhtust - visake jddtmed priigikasti. FI Pidd puhtaana - hivita jatteet roskakoriin. FR
Gardez propre - jetezles déchets ala poubelle. HR OdrZavajte Cistocu - bacajte otpad u koS za smece. HU Tartsatisztan
—dobjaahuIIadéLotaszemetesbe.ITMantiemptho—gettairiﬁut'\ne\cestinoAL Laikykites Svaros - iSmeskite atliekas
jSiuksliadeze. LV Uzturiet tiribu - izmetiet atkritumus atkritumu tvertng. MT Zomm nadif - armi lHskart fil-landa. NL
Houd schoon - gooi afval in de prullenbak. PT Mantenha limpo - deite os residuos no caixote do lixo. RO Pdstrati
curdtenia - aruncati deseurile la cos. RU Cobniopaitre unctoty - Boibpaceisaiite otxonsi 8 ypHy. SK UdrZiavajte Cistotu
- odpad vyhadzuite do kosa. SL Ohranjajte tistoco - odpadke odvrzite v kos. SR Odrzavajte cistocu - bacajte otpad u
kantu za smece. SV Hall rent - kasta av%aH i papperskorgen. UA [Ibaiire npo nctoTy - BUKuaaiie BILXOmM Y CMITHHK.

PL Producent uczestniczy w systemie odzysku i recyklingu opakowan. EN The producer participates in a

packaging recovery and recycling system. BG MpoussoguTenar yyacTea 8 cucrema 3a ononaoTBoEqBaHe I
BGLLV\KHMD&HQ Ha oriakosku. €S Vyrobce se dcastni systému zpétného odbéru a recyklace obali. DA

roducenten deltager i et system til genvinding og genanvendelse af emballage. DE Der Hersteller betedligt

sich an einem System zur Rﬂckgewinnung und Wiederverwertung von Verpackungen. EL O mapaywyog ouppeteyet o
aboTnHa avaknong ka avaxikAwan auakeuaotw. ES El productor participa en un'sistema de recuperacion y reciclaje de
envases. ET Tootja osaleb pakendite taaskasutus- ja ringlussevdtusisteemis. FI Valmistaja osallistuu pakkausten talteenotto-
ja kierratysjarjestelmaan. FR Le producteur participe a un systeme de récupération et de recyclage des emballages. HR
Proizvodat sudeluje u sustavu oporabe i recikliranja ambalaze. HU A qydrt6 részt vesz a csomagoldsok visszagy(ijtési és

(jrahasznositasi rendszerében. Il produttore partecipaa un istemadirecuperoe ricidaEgio degliimballaggi. LT ammt(gas
dalyvauja pakuociy atlieky surinkimo irPerdirb‘\mo sistemoje. LV Razotajs piedalas ie’i)a ojuma regeneraciias un parstrades
i L

systeemvoor teru winmng enrecyclingvanverpakkingen. PT O produtor participa numsistema de recuperacdoe reciclagem
de embalagens. RO Producdtorul participd la un sistem de recuperare si reciclare a ambalajelor. RU Tlpoussopuens
recyklacie obalov. SL Proizvajalec sodeluje v sistemu predelave in recikliranja embalaze. SR Proizvodac uéestvuLe usistemu
povracajai reciklaze ambalaze. SV Producenten deltari ett system for dtervinning och dteranvandning av forpackningar. UA

PL Produkt spetnia unijne wymogi bezpieczenstwa, zdrowia i ochrony Srodowiska. EN The

Hrodutt meets EU requirements for safety, health and environmental protection. BG

cpepa. CS Vyrobek spliiuje pozadavky EU na bezpecnost, ochranu zdravi a zivotniho prostted:.
DA Produktet opfz\der EU-krav til sikkerhed, sundhed og miljgbeskyttelse. DE Das Produkt erfiillt die EU-
aodahew, v uyefa kat v mpootaota tou epuBahhovrog. ES El producto cumple los requisitos de fa UE en materia
desequridad, saludy proteccion del medioambiente. ET Toode vastab ELi ohutus-, tervise- jakeskkonnakaitsenduetele.
I'UE en matiére de sécurité, de santé et de protection de I'environnement. HR Proizvod ispunjava zahtjeve EU-a za
sigurnost, zdravlje i zastitu okolisa. HU A termék megfelel az EU biztonsdgi, egészséqiigyi és kbrnyezetvédelmi
Gaminys atitinka ES saugos, sveikatos ir aplinkos apsaugos reikalavimus. LV Produkts atbilst ES drosibas, veselibas un
vides aizsardzibas prasibam. MT Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti tal-UE ghas-siqurta, is-safiha u I-protezzjoni tal-
cumpre os requisitos da UE em matéria de sequranca, satide e protecdo ambiental. RO Produsul respectd cerintele UE
privind siquranta, sandtatea si protectia mediului. RU V13genue cootsetctayer tpebosannsm EC no besonackocty,
Zivotného prostredia. SL zdelek izpolnjuje zahteve EU glede varnosti, zdravja in varstva okolja. SR Proizvod ispunjava
zahteve EU 7a bezbednost, zdravlje i zastitu Zivotne sredine. SV Produkten uppfyller EU:s krav pd sakerhet, hlsa och

sistema. MT ll-produttur jippartecipa f'sistema ta' rkupru u riCik\a%guta\-imbal\agg. De producent neemt deel aan een
yUacTBYeT B cHCTeMe BOCCTaHOBEHHs W nepepaborku ynakoski. SK Vyrobca sa zdcastiuje systému zhodnocovania a
BupobHik bepe yuacTb y cuTeMi BiHOBNEHHS Ta nepepodKu yNakoBKi.

DOLYKTBT OTrOBAPA Ha M3uCkBaHHsiTa Ha EC 3 6630nacHOCT, 31paBe 1t 0Na3BaHe Ha OKoNHaTa
Anforderungen an Sicherheit, Gesundheit und Umweltschutz. EL To mpaiov n)\r,poi 16 anawrioet g EE yia v
Fl Tuote tayttaa EUn turvallisuus-, terveys- ja ymparistonsuojeluvaatimukset. FR Le produit répond aux exigences de
kovetelmenyeinek. IT Il prodotto soddisfa i requisiti UE in materia di sicurezza, salute e tutela dell'ambiente. LT
ambjent. NL Het product voldoet aan de EU-eisen inzake veiligheid, gezondheid en milieubescherming. PT O produto
0XpaHe 310poBbst 1 3awuTe okpyxaioluelt cperbl. SK Produkt splina poziadavky EU na bezpecnost, zdravie a ochranu
miljoskydd. UA Bupi6 ignosinae sumoram €C ios0 be3nexu, 0xoporn 310pOB's Ta 3ax1CTy LOBKINNS.

Oprawa zawiera Zr6dto Swiatfa o lasie energetycznej: 24W- D, 48W- E.

INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

« Montaz i podfgczenie moga byc wykonywane wyfgcznie przez personel z uprawnieniami elektrycznymi.
Konieczne jest przestrzeqanie wiasciwego podfgczenia przewodu zasilajaceqo. Jego niewlasciwe podfgczenie
grozi trwatym uszkodzeniem urzadzenia (patrz schemat przyfaczeniowy).

» Montaz urzadzenia z widocznymi uszkodzeniami obudowy lub przewodu zasilajacego jest zabroniony.

« Montaz dopuszczalny wytacznie na podtozu normalnie palnym lub niepalnym, zgodnie z obowigzujacymi
przepisami i normami.

« Montaz nalezy wykonywac zgodnie z obowiazujacymi przepisami BHP.

* Przed montazem, konserwacja lub serwisem nalezy bezwzglednie odtaczyc zasilanie.

« W zadnym wypadku nie wolno przykrywac oprawy jakimkolwiek materiatem.

« Zmiany techniczne zastrzezone.

« Nieprawidtowa obstuga lub niewtasciwe uzytkowanie urzadzenia moze prowadzic do jego uszkodzenia oraz
obrazeri uzytkownika.

« Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody powstate w wyniku niewtasciwego uzytkowania lub
nieprawidtowej obsfugi urzadzenia.

« Nie otwieraj ani nie naprawiaj urzgdzenia samodzielnie.

» Produkt przeznaczony do uzytku wewnetrznego w suchych pomieszczeniach (IP20).

« Chror urzgdzenie przed wilgocia i zachlapaniem.

« Trzymaj urzgdzenie z dala od Zrédet ciepta (np. kuchenek) oraz otwartego ognia.

Kobi Light Sp. z 0.0., ul. Boya-Zeleriskiego 2, 35-105 Rzeszow

www.kobi.pl



+ Urzadzenie nie moze byc uzywane przez dzieci ani osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub
umystowej, chyba ze znajdujg sie pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeristwo.

« Urzadzenia nie wolno obstugiwa za pomoca zewnetrzneqo programatora czasowego ani oddzielnego
systemu zdalnego sterowania.

+ Nigdy nie pozostawiaj wiaczonego urzadzenia bez nadzoru.

+ Podczas pracy wentylatora nie wkfadaj palcéw ani zadnych przedmiotow przez kratki lub ostony urzadzenia.

« Trzymaj dhugie wlosy z dala od pracujacego wentylatora - moga zostac wciagniete przez ruchome elementy
urzgdzenia.

+ Pozakoriczeniu montazu surowo zabrania sie usuwania ostony wentylatora w celu czyszczenia lub konserwacji.

« Zalecamy okresowe czyszczenie kratki, aby usuna kurz lub brud gromadzqcy sie wewnatrz urzadzenia lub
na jeqo powierzchni.
OSTRZEZENIE! Nie uzywaj detergentdw, substancji chemicznych ani
rozpuszczalnikéw, poniewaz moga one uszkodzic plastikowe czesci.

« Przechowuj instrukcje.

« Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody wynikajace z nieprzestrzegania niniejszej instrukji.

Opis Symbol Wartos¢ Jednostka
Maksymalne natezenie przeptywu wentylatora F a7 m/min
Moc wentylatora p 151 W
Wartos¢ eksploatacyjna NI 28 (m?/min)/W
Pobdr mocy w trybie czuwania P 03 W
Poziom mocy akustyczne] wentylatora Ly 58 dB(A)
Maksymalna predkos¢ powietrza C 20 m/s
Sezonowe zuzycie energii elektrycznej Q 51 (YLGO18) kWh/a

Norma pomiaru parametrow pracy ENEC 60879:1986+Corr 1992; [EC 60879:2019

KobiLight Sp.z 00,

Dane kontaktowe do uzyskania dodatkowych informacji ulBoya-Jeleiskego, 35105 Raeszow

niebieski- N; brazowy - ;

Ten symbol wskazuje, e zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny musi byc zbierany selektywnie. Produktow

oznaczonych tym symbolem nie wolno wyrzucac razem z odpadami komunalnymi, Niewfasciwa utKI'\zacja moze
mmm skutkowac natozeniem kar oraz byc szkodliwa dla $rodowiska naturalnego i zdrowia ludzi. Takie produkty
wymagajg odpowiedniego przetwarzania, odzysku i recyklingu zgodnie z obowiazujacymi przepisami. Zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny nalezy przekazywac do wyznaczonych punktéw zbidrki. Informacje na temat punktdw
zbidrki udzielajg whasciwe wiadze lokalne lub sprzedawcy tego typu sprzetu. Zuthy sprzet mozna réwniez zwrdci¢
sprzedawcy przy zakupie nowego produktu tego samego rodzaju | w réwnowaznej ilosci. Postanowienia te obowiazuja
na terenie kraju, w ktorym produkt zostat wprowadzony do obrotu. W celu uzyskania dodatkowych informacji nalezy
skontaktowac sie z lokalnym dystrybutorem.

m The luminaire contains a light source with energy efficiency class: 24W- D, 48 E.
SAFETY INFORMATION

« Installation and connection may only be carried out by personnel with appropriate electrical qualifications.
The power supply cable must be connected correctly. Incorrect connection may result in permanent damage
to the device (see wiring diagram).

= Installation of the device is prohibited if there is visible damage to the housing or power supply cable.

« Installation is permitted only on normally flammable or non-flammable surfaces, in accordance with applicable
requlations and standards.

« Installation must be carried out in accordance with applicable occupational health and safety requlations.

« Always disconnect the power supply before installation, maintenance or servicing.

« Under no circumstances may the luminaire be covered with any material.

« Technical modifications reserved.

« Incorrect operation or improper use of the device may result in damage to the device and injury to the user.

« The manufacturer shall not be held liable for damage resulting from improper use or incorrect operation
of the device.

» Do not open or repair the device yourself.

« The productis intended for indoor use in dry rooms (IP20).

« Protect the device from moisture and splashing water.

« Keep the device away from heat sources (e.g. cookers) and open flames.

« The device must not be used by children or persons with reduced physical, sensory or mental capabilities
unless they are supervised by a person responsible for their safety.

+ The device must not be operated using an external timer or a separate remote-control system.

« Never leave the device switched on unattended.

= Donotinsert fingers or any objects through the grilles or guards while the fanis operating.

« Keep long hair away from the operating fan - it may be drawn into the moving parts of the device.

« Once installation is complete, it is strictly prohibited to remove the fan guard for cleaning or maintenance
PUIPOSES.

« We recommend cleaning the grille periodically to remove dust or dirt accumulated inside the device or
onits surface.

WARNING! Do not use detergents, chemicals or solvents, as they may damage the plastic parts.
« Keep these instructions.
« The manufacturer shall not be held liable for damage resulting from failure to follow these instructions.

Description Symbol Value Unit
Maximum fan flow rate F a7 m*/min
Fan power input p 151 W
Service value v 28 (m*/min)/W
Standby power consumption P 03 W

Fan sound power level Ly 58 dB(A)
Maximum air velocity C 20 m/s
Seasonal electricity consumption Q 51 (YLGO18) kWh/a

Standard for measuring the operational value ENIEC 60879:1986+Corr 1992, IEC 60879:2019

Kobi Light Sp.z 00,

Contacts details for obtaining more information ul Boya-Zelefkiego 2, 35-106 Reeszow

blue - N; brown - L;

This symbol indicates that waste electrical and electronic equiﬁment must be collected sey arate\r. Products

marked with this symbol must not be disposed of together with household waste. Improper disposal may result
' in penalties and may be harmful to the environment and human health. Such products require appropriate
treatment, recovery and recycling inaccordance with applicable requlations. Waste electrical and electronic equipment
should be handed over to designated collection points. Information about collection facilities is provided by local
authorities or by retailers of such equipment. Used equipment may lso be returned to the seller when purchasing a new
product of the same type and in equivalent quantity. These provisions apply within the country where the product was
placed on the market. For further information, please contact the local distributor.

m (OCBETUTENHOTO TANO CbTbPKA U3TOUHYK Ha CBETIMHA C eHepryiet knac: 24W: D, 48W:E.

NHOOPMALIA 3A BE3OMACHOCT

« MOHTaX(T 1 CBbP3BAHETO MOTaT fi3 Ce U3BbPLUBAT CaMO OT MEPCOHaN C HEODXOMMATA eNeKTpOTEXHIYECKa
KeanuuKaus. 3axpanBalLysT kaben Tpsbea fa Gbie CBbP3aH npasnHO. HenpasuHoTo Cebp3Bane Moxe fia
[i0Befie f10 TPaifHa N10BPE.A Ha YCTPOMCTBOTO (B. CXEMATa Ha CBbP3BaHE).

* MOHTAX®T Ha yCTPOVCTBO C BITHMY NIOBPELM 11O KOPNYCA W 33XPaHBALLUA Kaben e 3a6paHeH.

* MOHTaT € pa3peLLeH camo BbPXy HOPMANHO 3aManiMit VAU He3ananMi NOBBPXHOCTH, B CbOTBETCTBIE C
NPUNOXMMATE PA3NOPEAOH 1 CTaHIApTH.

« MoHTaxwT Tps6Ba 3 Ce U3BbPLUBA B CHOTBETCTBIE C NPUAOKMMUTE Pa3noperdu 33 3paBoCNOBHH U
6e30nacky ycnosist Ha TpyA.

« [peayt MOHTAX, NORAPLXKA UMK CEPBI3HO 0OCNYXBIHE 3ALLAKUTENHO M3KTIOUETE 3XPAHBAHETO.

« [1put HUKaKBY OOCTOSTENCTBA OCBETUTENHOTO TANO He TPAOBA [1a Ce MOKPYBA C KAKBBTO U 13 € MaTepyan.

* 33na3Ba Ce NIPABOTO Ha TEXHUUECKN NPOMEHM.

» HenpaswnHata pabota unu HenpasunHaTa ynoTpeba Ha yCTpOiCTBOTO MOXE f1a 0BeNe A0 MOBPENa Ha
YCTPOVICTBOTO W HapaHsBaHe Ha noTpebuTens.

* [1pOy3BOMTENAT HE HOCK OTFOBOPHOCT 33 LUETH, NPUUMHEHN B PE3YATT Ha HenpasumHa ynoTpeba unu
HenpaswHa pabora ¢ yCTpoicTBOTO.

* He 0TBapsifTe 1 He PEMOHTUPTE YCTPOICTBOTO CAMOCTOSTENHO.

* [TpoyKTbT € npeaHasHadeH 3a ynotpeba Ha 3akpuTo B Cyxit nomettienns (1P20).

« [1a3ee yCTpOICTBOTO OT Bara M NPbCKY BOAA.

« [IpbiTe yCTPOVCTBOTO faney OT U3TOUHMLM HA TOMAKHA (HANp. FOTBAPCKY NEYKY) 1 OTKPUT NAGMBK.

* YCTpOifCTBOTO He TpA6BA [1a CE U3NOM38 OT LA WV IMLIA C HAMANEHY OU3UUECK, CETMBHH UMM YMCTBEHN
CNIOCOBHOCTH, OCBEH aKO He Ca NOf HaFi30pa Ha e, OTTOBOPHO 3a TeHaTa be30macHocT.

* YCTpoifcTBOTO He TPA6Ba A3 Ce ynpaBnsiBa Ype3 BbHLUIEH TailMep Wik OTAENHA CHCTeMa 33 MCTAHUMOHHO
yNpaBneHve.

* Hukora He 0CTaBsiiTe BKTIOYEHOTO YCTPOIICTBO 63 Ha30p.

« 1o Bpewe Ha paboTa Ha BEHTUNATOPA He NOCTaBAITE NPBCTU UAK APYIY NPEAMETH NPE3 PELLETKUTE WK
3ALUTHITE ENEMEHTH Ha YCTPOTCTBOTO.

« [pbxTe bAraTa koca faney ot paboTelLyst BEHTUAGTOP - T4 MOXE fa Gbfje 33XBaHaTa OT ABIKeELLyTE e
YaCTH Ha YCTPOIACTBOTO.

« Cref NpHKNIUBaHE Ha MOHTa)a e CTPOr0 3a0PaHEHO CBANFHETO Ha NPEfa3HaTa PELLeTKA Ha BEHTUNATOpa
C Lien MOYNCTBAHE WK MOATPXKA.

« [Tpenopbysame NepUOANYHO NOUMCTBAHE HA peLueTkaTa, 3a a Ce OTCTPAHAT NpaxbT U
3aMbPCSBAHNATA, HATPYMaH BbB BLTPELIHOCTTA HA YCTPOICTBOTO MAM MO NOBBPXHOCTTA MY.
MPEAYIPEXXAEHUE! He u3non3saiiTe nouvcTBalLy npenapaT, XMUKaNH N pa3TBOpHTENM, Thit KaTo
T€ MOraT f1a NOBPENAT NNACTMACOBUTE YaCTH.

+ CbXpansBaiiTe MHCTPYKLMATA.

* [TPOU3BOAUTENST He HOCH OTTOBOPHOCT 33 LLIETH, Bb3HVIKHANM B PE3YNTAT Ha HECMA3BAHE Ha HACTOALLATa
VHCTPYKLYA.

Onwcatme Cwmson Crofioct ~ MepHa enuHmua
Makcumanen qebut Ha BeHTHnaTopa F a7 m*/min
BxonHa MOLLIHOCT Ha BEHTHIaTOPa p 151 W
EkcnnoaTauyoHHa cToiiHoct NI 28 (m*/min)/W
KOHCyM¥paHa MOLLHOCT B PEXUM Ha FOTOBHOCT P 03 W

HWBO Ha 38yK0BATa MOLLHOCT HA BEHTUNATOpA Ly 58 dB(A)
MaKcumanka ckopocT Ha Bb3ayxaw C 20 m/s
(Ce30HHO NOTPEONEHIE Ha eNeKTOEHeprUs Q 51(YLGO18) kWh/a

(CTaHzapT 32 ¥3MePBaHE HA EXCMNOATALYOHHKTE NapaMeTpH ENIEC 60879:1986+Corr 1992 IEC 60879:2019

KobiLight Sp.z0o,
ul. Boya-Zeleriskiego 2, 35-105 Rzeszow

[1aHHW 38 KOHTaKT 33 NONYYaBaHe Ha LOMbAHUTENHA
VHOOpMALMS

i -N; kadss - L;

To3u cuMBON NOKa3Ba, Ue OTNATBLMTE OT ENIEKTPUYECKO U enekTPOHHO 000pyaBaHe Tpsbsa fia ce cbbupar

E‘aauemo. MpomyKTuTe, 0003HaUEHY C TO3U CUMBOR, HE TPS0BA 13 CE U3KBBPAAT 33€HO C OUTOBMTE OTMAIbLM.
'’ HenPaBINHOTO U3XBLPNSHE MOXKE 13 [J0BE/IE 10 CAHKLIN M 13 ObfIe BDEMHO 33 OKOMHaTa CPEMa ¥ YOBELLKOTO
3npase. TakvBa NPOAYKTH M3UCKBAT MOXONALLIO TPETUPAHE, ONON30TBOPSIBAHE U PELMKNIMPAHE ChITACHO AeliCTBALIMTE
pa3nopenou. OTnagbUuTe 0T enekTPUYECKO M eNeKTPOHHO 0bOpyABaHe TPA0BA A Ce NPeaBaT B ONPeseneHnTe 33 T08a
NYHKTOBE 33 CbbUaHe. VHdopMaLVs 33 NyHKTOBETE 33 ChOMPaHe MoXe [ia MOMy4MTe OT MECTHUTE BAACTH WNW OT
THPrOBUMTE Ha Takosa 0bopysaHe. V13nom3earoTo 0bopy/BaHe MOXe Chilo fia Obfie BbPHATO Ha Mpofasaya npu
33KyMYBaHE Ha HOB MPOJIYKT OT CbUINS BYTL U B EKB/BANEHTHO KONMUECTBO. Te3u pasnopefon ce npunarar 8 CTpaqara, B
KOATO NPOLIYKTBT € MyCHAT Ha Na3apa. 33 ONbAHUTENHA MHOOPMALYS CE CBBPXETE C MECTHIS JUCTPUOYTOP.

Svitidlo obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické ticinnosti: 24W: D, 48W-E.

BEZPECNOSTNI INFORMACE

= MontdZ a pripojen smi provadét pouze osoby s prislusnou elektrotechnickou kvalifikact. Napdjectkabel musf
byt pripojen spravné. Nespravné pfipojeni méize zplisobit trvalé poskozeni zafizent (viz schéma zapojen).

« Montdz zafizen( s viditelné poskozenym krytem nebo napdjecim kabelem je zakdzana.

» Montdz je povolena pouze na bézng hoilavém nebo nehorlavém podkladu v souladu s platnymi predpisy

Kobi Light Sp. z 0.0., ul. Boya-Zeleriskiego 2, 35-105 Rzeszow

www.kobi.pl



anormani.
« Montdz musi byt provedena v souladu s platnymi predpisy bezpecnosti a ochrany zdravi pii prdci.
« Ped montdzi, ddrzbou nebo servisem vzdy odpojte napdjeni.
« Svitidlo nesmi byt za zadnych okolnost! zakryto Zadnym materidlem.
« Technické zmény vyhrazeny.
« Nespravnd obsluha nebo nevhodné pouzivni zafizeni miize vést k jeho poskozenfa ke zranéni uzivatele.

+ \fjrobce nenese odpovednost za Skody vaniklé v diisledku nespravného pouzivani nebo nespravné obsluhy zarzent.

+ /affzenf sami neotevirejte ani neopravuite.
« \/jrobekje urcen pro pouZiti vinteriéru v suchych mistnostech (IP20).
+ Chrarite zafizeni pred vihkostf a stifkajici vodou.
« Udrzujte zaffzeni mimo dosah zdrojti tepla (napf. sporkil) a otevieného ohné.
« Zaffzeni nesmi pouzivat déti ani osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi,
pokud nejsou pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost.
« Zatizeni nesmi byt ovidddno pomoci externiho casovace ani samostatného systému dlkového ovladant.
« Nikdy nenechdvejte zapnuté zarizenf bez dozoru.
+ Béhem provozu ventilatoru nevklddejte prsty ani Zadné predméty skrz mifzky nebo ochranné kryty zaffzeni.
« Udrzujte diouhé viasy mimo dosah pracujictho ventilétoru - mohou byt zachyceny pohyblivymi castmi zafizent.
+ Po dokoncenimontdze je pfsné zakdzano odstraovat ochrannou mifzku ventildtoru za dcelem cisténi nebo ddrzby.
+ Doporucujeme pravidelné Cistit mrizku, aby se odstranil prach a necistoty nahromadéné uvnitf zafizenf
nebo na jeho povrchu.
VAROVANI! Nepouzivejte istici prostiedky, chemikdlie ani
rozpoustédla, protoze by mohly poskodit plastové Casti.
« Uschovejte tento ndvod.
« \lyrobce nenese odpovédnost za Skody vzniklé v diisledku nedodrZeni tohoto ndvodu.

Popis Symbol Hodnota Jednotka
Maximalnf pritok ventilatoru F 47 m?/min
Prikon ventilatoru P 15, W
Provozni hodnota v 28 (m*/min)/W
Spotieba energie v pohotovostnim rezimu P 03 W
Hladina akustického vykonu ventildtoru Ly 58 dB(A)
Maximalnf rychlost vzduchu C 20 m/s
Sezonni spotreba elektrické energie Q 51 (YLGO18) kWh/a

Norma pro méfenf provoznich parametréi ENEC 60879:1986+Corr 1992; [EC 60879:2019

KobiLight Sp.z 00,

Kontaktni tidaje pro ziskdnf dalSich informaci ul.Boya-Zeleskego2, 35105 Raeszow

modrd - N; hnédd - L;

Tento symbol znamend, Ze odpadni elektrickd a elektronickd zaffzeni musi byt shromazdovana oddélené,

\ljrobky oznacené timto symbolem nesmi byt likvidovdny spolecné s komundlnim odpadem. Nespravnd
e ikvidace miZe vést k pokutdm a byt Skodliva pro Zivotni prostredi a lidské zdravi. Tyto vyrobky vyzaduji
odpovidajicf zpracovdni, vyuzitia recyklaci v souladu s platnymi predpisy. Ocpadni elektrickd a elektronickd zafizeni je
nutné odevzdat na urcena sbérmd mista. Informace o sbérnyjch mistech poskytujf mistnf ifady nebo prodefci téchto
zaffzen. Pouzité zafizenf Ize také vrétit prodejci pfi ndkupu nového vyrobku stejneho typu a ve stejném mnozstvi. Tato
ustanoveni plativ zemi, kde byl vyrobek uveden na trh. Pro dalsfinformace kontaktujte mistniho distributora.

m Armaturetindeholder en lyskilde med energieffektivitetsklasse: 24W- D, 48W- E.

SIKKERHEDSOPLYSNINGER

 Installation og tilslutning ma kun udfares af personale med de nadvendige el-faglige kvalifikationer. Netledningen skal
filsluttes korrekt. Forkert tilslutning kan medfare permanent beskadigelse af apparatet (se tislutningsdiagrammet).

« Det er forbudt at installere apparatet, hvis der er synlige skader pd kabinettet eller netledningen.

« Installation er kun tilladt pa normalt breendbare eller ikke-braendbare overflader i overensstemmelse med
g&ldende regler og standarder.

« Installationen skal udfares i overensstemmelse med gaeldende arbejdsmiljgregler.

+ Afbryd altid stremforsyningen fer installation, vedligeholdelse eller service.

« Armaturet md under ingen omsteendigheder daekkes med noget materiale.

« Dertages forbehold for tekniske aendringer.

« Forkert betjening eller ukorrekt brug af apparatet kan medfare beskadigelse af apparatet og personskade.

« Producenten patager sig intet ansvar for skader, der skyldes ukorrekt brug eller forkert betjening af apparatet.

« Forseq ikke selv at abne eller reparere apparatet.

« Produktet er beregnet til indendars brugi tarre rum (IP20).

« Beskyt apparatet mod fugt og vandstaenk.

« Hold apparatet veek fra varmekilder (f.eks. komfurer) og dbenild.

+ Apparatet md ikke bruges af bar eller personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner,
medmindre de er under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

« Apparatet md ikke betjenes ved hjzlp af en ekstern timer eller et separat fiernbetjeningssystem.

» Ffterlad aldrig apparatet taendt uden opsyn.

« Stikikke fingre eller ?enstandemd gennem gitre eller beskyttelsesafskaermninger, mens ventilatoren eri drift.

« Hold langt hdr vaek fra den kerende ventilator - det kan blive trukket ind i apparatets bevaegelige dele.

« Ndrmonteringen er afsluttet, er det strengt forbudt at fieme ventilatorens beskyttelsesgitter med henblik
pa rengering eller vedligeholdelse.

« Viianbefaler regelmaessiq rengaring af gitteret for at fierne stov eller snavs, der samler sig inde i apparatet
eller pé dets overflade.
ADVARSEL! Brug ikke rengaringsmidler, kemikalier eller
oplasningsmidler, da de kan beskadige plastdelene.

+ Opbevar denne vejledning.

« Producenten patager sig intet ansvar for skader, der skyldes manglende overholdelse af denne vejledning.

Beskrivelse Symbol Veerdi Enhed
Ventilatorens maksimale luftstrom F a7 m*/min
Ventilatorens effektforbrug p 151 W

Driftsveerdi Vv 28 (m/min)/W
Stramforbrug i standbytilstand P 03 W
Ventilatorens lydeffektniveau Ly 58 dB(A)
Maksimal lufthastighed c 20 m/s
Seesonbestemt elforbrug Q 51 (YLGO18) kWh/a

Standard for mdling af driftsparametre EN IEC 60879:1986+Corr 1992; IEC 60879:2019

Kobi Light Sp.z 00,

Kontaktoplysninger for yderligere information ol Boya-Jeltliego2, 3-105 Reeszon

bla-N: brun - L;

Dette symbolangiver, at affald af elektrisk og elektronisk udstyr skal indsamles separat. Produkter meerket med

dette symbol md ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. Forkert bortskaffelse kan medfare bader
'm0 vare skadelig for miljget og menneskers sundhed. Sadanne produkter kraever korrekt behandling,
genvinding og genanven else i overensstemmelse med gaeldende regler. Affald af elektrisk OE elektronisk udstyr skal
afleveres pd udpegede indsamlingssteder. Oplysninger om indsamlingssteder gives af lokale myndigheder eller
forhandlere af sadant udstyr. Udtjent udstyr kan ogsa returneres til forhandleren ved kb af et nyt produkt af samme
tyEeogitilsvarendemaen?de,Dissebestemme\sergaelderidetlaﬂd,hvorprodukteterbragtiomsaetmng.Kontaktden
lokale distributar for yderfigere oplysninger.

m Die Leuchte enthilt eine Lichtquelle mit der Energieeffizienzklasse: 24W: D, 48W:E.

SICHERHEITSHINWEISE

« Installation und Anschluss dirfen ausschlieBlich von entsprechend elektrotechnisch qualifiziertem Personal
durchgefiihrt werden. Das Netzkabel muss ordnungsgemaB angeschlossen werden. Ein falscher Anschluss
kann zu einer dauerhaften Beschadiqung des Gerés fithren (siehe Anschlussplan).

» Die Montage des Gerats ist bei sichtbaren Schéden am Gehéuse oder Netzkabel verboten.

« Die Montage st ausschlieBlich auf normal entflammbaren oder nicht entflammbaren Untergriinden gema8
den geltenden Vorschriften und Normen zuldssig.

+ Die Montage muss gemaB den geltenden Arbeitsschutzvorschriften durchgefiihrt werden.

« \lor der Montage, Wartung oder Instandhaltung muss die Stromversorgung unbedingt abgeschaltet werden.

« Die Leuchte darf unter keinen Umstanden mit irgendeinem Material abgedeckt werden.

« Technische Anderungen vorbehalten.

« UnsachgemaBe Bedienung oder Verwendung des Gerits kann zu Schaden am Gerdt und zu Verletzungen
des Benutzers filhren.

= Der Hersteller haftet nicht fiir Schiden, die durch unsachgemaBe Verwendung oder falsche Bedienung
des Gerats entstehen.

= Offnen oder reparieren Sie das Gerdt nicht selbst.

» Das Produkt ist fiir die Verwendung in trockenen Innenrdumen vorgesehen (IP20).

« Schiitzen Sie das Gert vor Feuchtigkeit und Spritzwasser.

* Halten Sie das Gerdt von Warmequellen (z. B. Herden) und offenem Feuer fern.

+ Das Gerdt darf nicht von Kindern oder Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten benutzt werden, es sei denn, sie werden von einer fiir ihre Sicherheit verantwortlichen
Person beaufsichtigt.

« Das Gerdt darf nicht mit einer externen Zeitschaltuhr oder einem separaten Fernbedienungssystem
betrieben werden.

» Lassen Sie das eingeschaltete Gerat niemals unbeaufsichtigt.

« Stecken Sie wahrend des Betriebs des Ventilators weder Finger noch Gegensténde durch die Gitter oder
Schutzabdeckungen des Geréts.

« Halten Sie lange Haare vom laufenden Ventilator fern - sie kannen von den beweglichen Teilen des Gerats
erfasst werden.

= Nach Abschluss der Montage st es strengstens untersagt, das Schutzgitter des Ventilators zu Reinigungs-
oder Wartungszwecken zu entfernen.

- Wir empfehlen, das Gitter regelméBig zu reinigen, um Staub oder Schmutz zu
entfernen, der sich im Inneren des Gerats oder auf dessen Oberfliche angesammelt hat.
WARNUNG! Verwenden Sie keine Reinigungsmittel, Chemikalien oder Losungsmittel, da diese die
Kunststoffteile beschadigen konnen.

= Bewahren Sie diese Anleitung auf.

« Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch Nichtbeachtung dieser Anleitung entstehen.

Beschreibung Symbol Wert Einheit
Maximaler Luftstrom des Ventilators F a7 m*/min
Liifterleistungsaufnahme P 151 W
Servicewert v 28 (mé/min)/W
Energieverbrauch im Standby-Modus P 03 W
Schalldruckpegel des Ventilators Ly 58 dB(A)
Maximale Luftgeschwindigheit C 20 m/s
Saisonaler Stromverbrauch Q 51 (YLGO18) kWh/a

Norm zur Messung der Betriebswerte ENIEC 60879:1986+Corr 1992; IEC 60879:2019

Kobi Light Sp.z 00,

Kontaktdaten fiir weitere Informationen ol Boya-Jeltliego2, 3-105 Reeszon

blau - N; braun - L;

Dieses Symbol weist darauf hin, dass Elektro- und Elektronik-Altgerate getrennt gesammelt werden missen.

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte diirfen nicht mit dem Hausmil entsorFt werden. Eine
' UnsachgemaBe Entsorqung kann zu Geldstrafen fithren und schadlich fir Umwelt und menschliche Gesundheit
sein. Solche Produkte erfordern eine an?emessene Behandlung, Riickgewinnung und Wiederverwertung gemaB den
?eltenden Vorschriften. Elektro- und Elektronik-Altgerate sind an dafiir vorgesehenen Sammelstellen abzugeben.
nformationen dber Sammelstellen erteilen die zusténdigen lokalen Behdrden oder die Handler dieser Gerdte.
Altgeréite konnen beim Kauf eines neuen Produkts derselben Art und in gleichwertiger Menge auch beim Verkaufer
2uriickgegeben werden. Diese Bestimmungen gelten im Land, in dem das Produkt in Verkehr gebracht wurde. Fiir
weitere Informationen wenden Sie sich bitte an den drtlichen Vertriebspartner.

Kobi Light Sp. z 0.0., ul. Boya-Zeleriskiego 2, 35-105 Rzeszow
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To QwTIoTIKG TEpLEyeL Ty Gwog He evepyetaxrj khdory: 24W: D, 48W:E.

MAHPO®OPIEX AZOAAEIAX

* H eykatdotaon kat n oGvoeon emTpémeTal va npayatonololvaL anokAEWTIKG and TPOSWITKG e TIG
kataMnheg nhektpohoyikec adeteg. To kakwdio tpododooiac mpénet va auvdebel owota. H AavBaoyiévn
atvdeon unopet va mpokakéaet povin pAaPn otn auokeur (BA. Owcypapia aovdeans).

+ Anayopevetat n eykardaTaon TG OUOKeUNG Qv UTAPYOUY 0pateg {npteg oo mepiBAnua rj oto kakwdio
Tpododooas,

* H eykatdotaon empéneTat HOvo oe kavovikd eDAEKTEG 1 i E0OAEKTES EmdAveles, GpdLVa e TOUG
LOYUOVTEG KQVOVIOOUG Kat poTuna.

« Heykardotaon npémet va npayparorole(ar addwva e Toug LayiovTes kavoviapoug yelas kataohahelag
0TV epyacia.

« Mpw an6 v eykardataon, T ouverpnon f To 6épPic, anoouvdéaTe omwodAOTe Ty apoy} pedparog.

* e kapanepirtwon dev nTpéneTatva kaAUMTETaL T WTLOTIKG He OmoLOdAOTE VAIKG.

« Me v emdodaln teyvikav abayav.

« H eaahpevn heroupyia i n axatdMnn ypron tng ouokeuns pnopet va mpokahéaet (id ot ouokeur
KL TPQUATIONO TOU YpAOTN.

+ 0 kataokevaotrg Oev dépet evBivn yia {piég mou mpokuTowy and akatahnAn xprion 1 eodarévo
YELPLOLO Tr)G OUOKEURG,

* Mnv avolyeTe kat v entokeualeTe Tr) oUOKEUR {HOVOL 0ag,.

+ To mpoiév mpoopiCetat yta yprian oe eawtepucoug, §npous ywpoug (IP20).

+ [1pO0TaTEVETE Tr) GUOKEUR ANO TV Uypasia kat TG Trathieg vepou.

+ Kpardre t ovokeur paxpia ané myes Bepudtnrag (my. kouliveq) kat yupv dAdya.

« H ouakeur) dev ripénet va ypnottonotetrar and naidld 1) ATopa fie HEWHEVES GWHATIKES, aLoBTNPLaKES 1
VONTIKEC IKQVOTNTES, ekTOC eav Bpiokovar umd Ty eniBheyn atopou urtetBuvou yia Ty achdeld Toug.

« Houakeun devnpéneLvaAettoupyel péow e§wtepikol ypovodiakrTn i EexwploTol auoTiarog TeyElplojion.

« Mnv adnvete noté T ouokeun evepyonoupévn wpis eniBhegn.

+ Katd m Aeroupyia tov aveuotrpa, v eloayete ta daytukd oag 1 ahka aveikeiieva péaa ano Tig ypikieg
1| T0 MPOOTATETIKA KAAGHLATA TG CUOKEURG.

+ Kparare tapaxpid jrahia pakpid and tov avepuotripa tav Aetroupyet - Hopel va maototv ota kvoupieva
LLEPN TN OUTKEUNG.

« Metatnv olokhipwon g eykardataang, anayopeleral auatnpd ) adaipeor T0U POOTATEUTIKOU KaAG|HATOg
T0U QVELLOTAPA Yia kaBaplopd f ouvTrpnar).

* Juviotdrat o neplodikds kabaptapog g ypiiag yia Ty aropdxpuvon akovng fj axabapotwv ov
0UGOWPEVOVTAL OTO EWTEPIKG TG GUOKEUNG 1] TNV Emdaveld e,
MPOEIAOMOIHEH! My ypnotonoteite amoppunaviikd, yiikeg ouoteg i
dlahdreg, kabuwg evbéyetat vampokakéaou (niud ota mhaoTikd pépn.

* Qukdtre autég g 0dnyies,

» 0 kataokeuaotig dev dépet euBov yia (g mou TOKGITOUY and T i ThPNON QUTWY Twy 0dNyLwY.

Neptypadn T0pPolo T Movada
Méylot mapoyr aépa Tou avepuoTipa F a7 m?/min
loylc e1600u Tou avepoTpa p 151 W

Ty heoupyiag v 28 (m?/min)/W
Karavakwon Loy o ot katdataon avagiovig P 03 W
110011 mynTknG Loyuog Tou avepotipa Ly 58 dB(A)
Méyiom taydtnta aépa C 20 m/s
Enoyaxr katavahwon nhektpiic evépyetag Q 51 (YLGO8) kWh/a

Mpdruro HETpNONG Twy TapapéTpwy Aetroupyiag ENIEC 60879:1986+Corr 1992; [EC 60879:2019

Kobi Light Sp.z 00,

Ol el EMKOWWVIAG yia MEpLOTOTEPES TAPOGOPLES ulBoya-Zeleiskieqo 2, 35105 Reesziw

urike - N; kage - ;

Toa0pBoho auto urodeikviel 6t ta anophna r])\smflkoo kat nhektpovikol eEomhioiol mpéneLva aulAéyovtat

Xwptotd. Ta mpoidvta mou dépouv autd To aupfoAo dev emtpénetat va anoppimtovar palf e Ta otkiaka
' (110ppjata. H akataMnhn anoppupn pnopei va €m@iépa Kupwoelg kauva etvatemBhapnc yia to mepakhov
kau v avBpwnvn vyeia. Ta mpoiovia auta anaitoly katahnAn ene€epyaoia, avaktnon kat avakukAwon oUpdwva e
TvioyiouoavopoBeoia. TaandfAntanektpion katnhextpovikou ebonhiopod mpénetvanapadidovrat ot kabopiopéva
onpieia ouhhoyric. Minpodopteg ayettka pe ta onpieia oukhoyric napéyovrar and TG appédies Tomukeg apyés f ané Toug
nwAnTéc Tou e€onhiagiod autod. Xpnotuor{otqgévoc ebonhiopog pmopet enfong va ematpadel otov mwAnn katd Ty
ayopaveou mpoidvog Tou (diou Trou kat o€ loodtvajn noadtta. Ot dlatdgel autég Loylouy ot ywpa 6mou To poiov
buatéBne oty ayopd. lia meploadTepeg mnPoPopies EMKOWWVIOTE [1€ TOV TOMKO OlavopEa.

La luminaria contiene una fuente de luz con clase energética: 24W: D, 48W: E.

INFORMACION DE SEGURIDAD

+ Lainstalacion yla conexidn solo pueden ser realizadas por personal con la cualificacidn eléctrica correspondiente.
El cable de alimentacion debe conectarse correctamente. Una conexion incorrecta puede provocar dafios
permanentes en el aparato (véase el esquema de conexidn).

+ Estd prohibido instalar el aparato si presenta dafios visibles en la carcasa o en el cable de alimentacidn.

« Lainstalacidn solo estd permitida sobre superficies normalmente inflamables o noinflamables, de conformidad
conla normativa y las normas aplicables.

+ Lainstalacion debe realizarse de conformidad con las normas de sequridad y salud laboral vigentes.

+ Antes dea instalacion, el mantenimiento o el servicio técnico, desconecte siempre la alimentacion eléctrica.

« Bajo ninguna circunstancia debe cubrirse [a luminaria con ningin material.

= Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas.

« Elmanejoincorrecto o el uso inadecuado del aparato puede provocar dafios en el aparatoy lesiones al usuario.

« Fl fabricante no se hace responsable delos dafios derivados de un uso inadecuado o de un manejo incorrecto
del aparato.

+ No abra ni repare el aparato por su cuenta.

« El producto estd destinado al uso en interiores, en espacios secos (IP20).

« Proteja el aparato de la humedad y de las salpicaduras de agua.

« Mantenga el aparato alejado de fuentes de calor (por ejemplo, cocinas) y de llamas abiertas.

« El aparato no debe ser utilizado por nifios ni por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales

reducidas, salvo que estén bajo la supervision de una persona responsable de su sequridad.

« Elaparato no debe utilizarse mediante un temporizador externo ni un sistema de control remoto independiente.

« No deje nunca el aparato encendido sin supervision.

« Mientras el ventilador esté en funcionamiento, no introduzca los dedos ni ningtin objeto a través de las
rejillas o protecciones del aparato.

» Mantenga el cabello largo alejado del ventilador en funcionamiento, ya que puede quedar atrapado en las
partes mviles del aparato.

» Unavez finalizada la instalacion, queda estrictamente prohibido retirar a rejilla protectora del ventilador para
realizar tareas de limpieza o mantenimiento.

* Recomendamos limpiar periédicamente la rejilla para eliminar el polvo o la suciedad acumulados en el
interior del aparato o en su superficie.
jADVERTENCIA! No utilice detergentes, productos quimicos ni
disolventes, ya que pueden dafiar las piezas de pldstico.

« Conserve estas instrucciones.

+ El fabricante no se hace responsable de los dafios derivados del incumplimiento de estas instrucciones.

Descripci6n Simbolo Valor Unidad
Caudal méximo del ventilador F a7 m*/min
Consumo energético del ventilador P 151 W
Valor de servicio v 28 (m¥/min)/W
Consumo en modo de espera Pg 03 W
Nivel de potencia sonora del ventilador Ly 58 dB(A)
Velocidad maxima del aire C 20 m/s
Consumo estacional de electricidad Q 51 (YLGO18) kWh/a

Norma para medir el valor operativo ENIEC 60879:1986+Corr 1992, IEC 60879:2019

Kobi Light Sp.z 00,

Datos de contacto para obtener mds informacion ol Boya-Jeltsliego 2, 3-105 Reeszon

azul - N; marron - L

Este simbolo indica que los residuos de aparatos eléctricos y electrdnicos deben recogerse por separado. Los

productos marcados con este simbolo no deben desecharse junto con los residuos domésticos. La eliminacidn
'mmmm’ incorrecta puede dar lugar a sanciones y ser perjudicial para el medio ambiente y fa salud humana. Estos
productos requieren un tratamiento, recuperacion y reciclaje adecuados de conformidad conlanormativa vigente. Los
residuos de aparatos eléctricos y electronicos deben entregarse en puntos de recogida designados. La informacion
sobre los puntos de recogida la proporcionan las autoridades locales competentes o ?05 distribuidores de este tipo de
equipos. Los equipos usados también pueden devolverse al vendedor al adquirir un nuevo producto del mismo tipoy en
cantidad equivalente. Estas disposiciones se aplican en el pais en el que el producto fue comercializado. Para mds
informacin, pdngase en contacto con el distribuidor local.

Valqusti sisaldab valqusallikat energiatdhususe Klassiga: 24W: D, 48W: E.

OHUTUSALANE TEAVE

« Seadme paigaldamist ja thendamist tohivad teostada ainult vastava elektrialase kvalifikatsiooniga isikud.
Toitejuhe tuleb ihendada digesti. Vale ihendus vGib pdhjustada seadme pisiva kahjustuse (vt thendusskeemi).

« Nahtavate korpuse vdi toitejuhtme kahjustustega seadme paigaldamine on keelatud.

« Paigaldamine on lubatud ainult tavaliselt siittivale vai mittesittivale aluspinnale vastavalt kehtivatele
eeskirjadele ja standarditele.

+ Paigaldamine tuleb teostada kooskdlas kehtivate todtervishoiu ja todohutuse eeskirjadega.

« Enne paigaldamist, hooldust vGi teenindust tuleb toide tingimata valja lilitada.

« Valqustit i tohi mingil juhul katta ihegi materjaliga.

+ Jitame endale Giguse teha tehnilisi muudatusi.

« Seadme vale kasitsemine vdi ebadige kasutamine vdib phjustada seadme kahjustusi ja kasutaja vigastusi.

+ Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on tekkinud seadme ebadige kasutamise voi vale kdsitsemise tagajarjel.

« Arge avage ega parandage seadet ise.

« Toode on ette nahtud kasutamiseks kuivades siseruumides (1P20).

» Kaitske seadet niiskuse ja veepritsmete eest.

* Hoidke seadet eemal soojusallikatest (nt pliitidest) ja lahtisest tulest.

+ Seadet ei tohi kasutada lapsed ega piiratud fiisiliste, sensoorsete voi vaimsete vimetega isikud, vlja arvatud
juhul, kui nad on nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all

+ Seadet ei tohi kasutada valise taimeri ega eraldi kaugjuhtimissiisteemi abil.

« Arge jatke sisselilitatud seadet kunagi jdrelevalveta.

« Ventilaatori tottamise ajal drge pistke sormi ega muid esemeid [3bi seadme vdrede vai kaitsekatete.

« Hoidke pikad juuksed totavast ventilaatorist eemal - need véivad jdada seadme liikuvate osade vahele.

+ Pdrast paigaldamise lapetamist on ventilaatori kaitsevdre eemaldamine puhastamise vi hoolduse eesmérgil
rangelt keelatud.

« Soovitame viret requlaarselt puhastada, et eemaldada seadme sisse vi pinnale kogunenud tolm ja mustus.
HOIATUS! Arge kasutage puhastusvahendeid, kemikaale ega
[ahusteid, kuna need vdivad plastosi kahjustada.

« Hoidke juhend alles.

« Tootja ei vastuta kahjude eest, mis tulenevad kéesoleva juhendi eiramisest.

Kirjeldus Stimbol Vartus Unik
Ventilaatori maksimaalne ohuvool F a7 m*/min
Ventilaatori sisendvimsus p 11 W
Teenindusvdrtus v 28 (m?/min)/W
Qotereziimi energiatarve P 03 W
Ventilaatori helivoimsuse tase Ly 58 dB(A)
Maksimaalne Ghukiirus c 20 m/s
Hooajaline elektritarbimine Q 51(YLGO18) kWh/a

Toonditajate maotmise standard ENIEC 60879:1986+Corr 1992; IEC 60879:2019

Kobi Light Sp. z 0.0., ul. Boya-Zeleriskiego 2, 35-105 Rzeszow

www.kobi.pl



Kobi Light Sp.z 00,

Kontaktandmed lisateabe saamiseks ul Boya-Zelefkieqo , 3-105 Raeszdw

sinine- N; pruun- L;

See simbol nditab, et elektri- ja elektroonikaseadmete jddtmeid tuleb koguda eraldi. Selle sUmbo\iﬂa

margistatud tooteid ei tohi visata olmejaatmete hulka. Ebadige kdrvaldamine voib kaasa tuua trahve ning olla
mumm kahjulik keskkonnale ja inimeste tervisele. Sellised tooted vajavad nduetekohast todtlemist, taaskasutust ja
ringlussevttu vastavalt kehtivatele eeskirjadele. Elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmed tuleb Gle anda selleks
ettendhtud kogumispunktidesse. Teavet Logumispunktic/e kohta annavad kohah’iud omavalitsused voi selliste
seadmete miiiijad. Kasutatud seadmeid voib tagastada miiiijale ka uue sama tiiiipi toote ostmisel samavaarses koguses.
Need stted kehtivad riigis, kus toode turule viidi. Taiendava teabe saamiseks vatke iihendust kohaliku edasimiiijaga.

m Valaisin sis3ltad valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka on: 24W: D, 48W-E.

TURVALLISUUSTIEDOT

+ Laitteen asennuksen jaliitanndn saa suorittaa vain asianmukaisen sahkoalan patevyyden omaava henkilosto. Virtajohto
onkytkettavé oikein. Virheellinen kytkenta voiaiheuttaalaitteen pysyvan vaurioitumisen (katso kytkentakaavio).

+ Laitetta ei saa asentaa, jos kotelossa tai virtajohdossa on nakyvid vaurioita.

« Asennus on sallittu vain normaalisti syttyvalle tai palamattomalle alustalle voimassa olevien maardysten ja
standardien mukaisesti.

« Asennus on suoritettava voimassa olevien tydturvallisuusméaraysten mukaisesti.

+ Viirransyotto on ehdottomasti katkaistava ennen asennusta, huoltoa tai korjausta.

+ Valaisinta i saa missaan tapauksessa peitta millian materiaalilla.

« Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetdan.

« Laitteen virheellinen kasittely tai epdasianmukainen kaytto voi johtaa laitteen vaurioitumiseen ja kayttéjan
loukkaantumiseen.

« Vialmistaja ei vastaa vahingoista, jotka johtuvat laitteen epaasianmukaisesta kiytost tai virheellisesta kisittelysta.

+ Ald avaa tai korjaa laitetta itse.

« Tuote on tarkoitettu kaytettavaksi kuivissa sisatiloissa (IP20).

* Suojaa laite kosteudelta ja vesiroiskeilta.

« Pida laite etdlla lammonlahteista (esim. liesista) ja avotulesta.

= Lapset tai henkildt, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet, eivit saa kiyttaa
laitetta, elleivat he ole heidan turvallisuudestaan vastaavan henkilin valvonnassa.

+ Laitetta i saa kayttdd ulkoisen ajastimen tai erillisen kauko-ohjausjarjestelman avulla.

« Ald koskaan jita paalle kytkettya laitetta ilman valvontaa.

+ Ald tyonné sormia tai esineitd laitteen ritiloiden tai suojien Iapi tuulettimen ollessa kdynnissa.

+ Pida pitkat hiukset etaalla kaynnissa olevasta tuulettimesta - ne voivat tarttua laitteen likkuviin osiin.

« Asennuksen jalkeen tuulettimen suojuksenirrottaminen puhdistusta tai huoltoa varten on ehdottomasti kielletty.

* Suosittelemme puhdistamaan ritilan saanndllisesti laitteen sisalle tai sen pinnalle kertyneen pdlynjalian
poistamiseksi.
VAROITUS! Ali kytd pesuaineita, kemikaaleja tai liuottimia, silli ne voivat vahingoittaa muoviosia.

+ Sdilytd tamd kdyttoohje.

« \lalmistaja ei vastaa vahingoista, jotka johtuvat timan kdyttoohjeen noudattamatta jattamisesta.

Kuvaus Symboli Arvo Yksikko
Puhaltimen enimmaisilmavirta F a7 m*/min
Puhaltimen ottoteho p 15, W
Kayttoarvo v 28 (m/min)/W
Tehonkulutus valmiustilassa P 03 W
Puhaltimen dnitehotaso Ly 58 dB(A)
lIman enimméisnopeus C 20 m/s
Vuotuinen sahkdnkulutus Q 51 (YLGO18) kWh/a

Toimintaparametrien mittausstandardi ENIEC 60879:1986+Corr 1992; IEC 60879:2019

Kobi Light Sp.z 00,

Yhteystiedot lisatietojen saamiseksi ul Boya-Zeleskego, 35105 Raeszow

sininen - N; ruskea - L;

Tama symboli osoittaa, ettd sahko- ja elektroniikkalaiteromu on kerattava erikseen. Talla symbolilla merkityt

tuotteet eivat saa joutua sekajatteen joukkoon. Virheellinen havittaminen voi 'Lohtaa sakkoihinja olla haitallista
'mmm ympéristéle ja ihmisten terveydelle. Tallaiset tuotteet edeHKttévét asianmukaista kasittelyd, talteenottoa ja
kierratysta voimassa olevien saannosten mukaisesti. Sahkd- ja elektroniikkalaiteromu on toimitettava sita varten
maarattyihin kerdyspisteisiin. Tietoja kerdyspisteistd saa paikallisilta viranomaisilta tai kyseisten laitteiden
jalleenmyyjilta. Kaytetyn laitteen voi myos palauttaa myyjalle ostettaessa uusi samantyrppmen tuote vastaavassa
méardssa. Namd méérélksel ovat voimassa siind maassa, jossa tuote on saatettu markkinoille. Lisatietoja saa ottamalla
yhteyttd paikalliseen jakelijaan.

m Le luminaire contient une source lumineuse de classe énergétique : 24W- D, 48W- E.

INFORMATIONS DE SECURITE

« L'installation et le raccordement doivent étre effectués exclusivement par du personnel disposant des
qualifications électriques appropriées. Le cable d'alimentation doit étre raccordé correctement. Un
raccordement incorrect peut entrainer des dommages permanents al'appareil (voir schéma de raccordement).

« Ilest interdit d'installer 'appareil sile boitier ou le cable d'alimentation présente des dommages visibles.

« U'installation est autorisée uniquement sur des surfaces normalement inflammables ou ininflammables,
conformément aux réglementations et normes en vigueur.

« Uinstallation doit étre effectuée conformément aux regles de santé et de sécurité au travail en vigueur.

« Avant toute installation, maintenance ou opération de service, Ialimentation électrique doit impérativement
étre coupée.

« Leluminaire ne doit en aucun cas étre recouvert d'un quelconque matériau.

* Sous réserve de modifications techniques.

+ Une utilisation incorrecte ou inappropriée de I'appareil peut entrainer son endommagement ainsi que des
blessures pour 'utilisateur.

+ Le fabricant décline toute responsabilité pour les dommages résultant d'une utilisation inappropriée ou
d'une mauvaise manipulation de |'appareil

« N'ouvrez pas et ne réparez pas |'appareil vous-méme.

« Le produit est destiné a une utilisation en intérieur, dans des locaux secs (IP20).

« Protégez 'appareil de I'humidité et des éclaboussures d'eau.

« Tenez 'appareil éloigné des sources de chaleur (par ex. cuisinieres) et des flammes nues.

« |'appareil ne doit pas tre utilisé par des enfants nipar des personnes dont les capacités physiques, sensorielles
ou mentales sont réduites, sauf si elles sont surveillées par une personne responsable de leur sécurité.

« 'appareilne doit pas étre utilisé a 'aide d'une minuterie externe nid'un systéme de commande a distance séparé.

* Ne laissez jamais |'appareil allumé sans surveillance.

= Lorsque le ventilateur fonctionne, n'introduisez pas les doigts ni aucun objet a travers les grilles ou les
protections de I'appareil.

= Tenez les cheveuxlongs éloignés du ventilateur en fonctionnement - ils peuvent étre happés par les pieces
mobiles de I'appareil.

» Une fois l'installation terminée, il est strictement interdit de retirer la grille de protection du ventilateur a
des fins de nettoyage ou d'entretien.

» Nous recommandons de nettoyer réqulierement la grille afin d'éliminer la poussiere ou les saletés
accumulées a l'intérieur de |'appareil ou sur sa surface.
AVERTISSEMENT ! N'utilisez pas de détergents, de produits chimiques ni
de solvants, car ils peuvent endommager les pieces en plastique.

« Conservez ces instructions.

« Lefabricant décline toute responsabilité pour les dommages résultant du non-respect des présentes instructions.

Description Symbole Valeur Unité
Débit d'air maximal du ventilateur F a7 m*/min
Puissance absorbée du ventilateur p 151 W
Valeur de service v 28 (m¥/min)/W
Consommation en veille Pg 03 W
Niveau de puissance sonore du ventilateur Ly 58 dB(A)
Vitesse d'air maximale C 20 m/s
Consommation saisonniére d'électricité Q 51 (YLGO18) kWh/a

Norme pour la mesure de a valeur opérationnelle ENIEC 60879:1986+Corr 1992, IEC 60879:2019

Kobi Light Sp.z 00,

Coordonnées pour obtenir plus d'informations ol Boya-Jeltsliego 2, 3-105 Reeszon

bleu-N; marron - L;

Ce symbole indique que les déchets d'équipements électriques et électroniques doivent étre collectés

separément. Les produits portant ce symbole ne doivent pas étre éliminés avec les déchets ménagers. Une
wmmm élimination incorrecte peut entrainer des sanctions et étre nuisible pour I'environnement et la santé humaine.
Cesproduits nécessitent untraitement, une récupération et unrecyclage appropriés conformémentalaréglementation
envigueur. Les déchets d'équipements électriques et électroniques doivent étre déposés dans des points de collecte
désignés. Desinformations concernant les points de collecte sont fournies par les autorités locales compétentes ou par
les istr'\buteursdecetyped’équipement.ﬁeséquipememsusagésFeuventéga\ementétreretournésauvendeur\ors
de I'achat d'un nouveau produit du méme type et en quantité équivalente. Ces dispositions s‘appliquent dans le pays ot
le produit a été mis sur le marché. Pour plus d'informations, veuillez contacter le distributeur local.

m Svjetiljka sadrzi izvor svjetlosti s energetskim razredom: 24W: D, 48W-E.

SIGURNOSNE INFORMACIJE

« Montazu i prikfjucivanje smije obavijati iskfjuivo osoblje s odgovarajucim elektrotehnickim ovlastenjima.
Kabel za napajanje mora biti pravilno prikljucen. Nepravilno prikljucivanje moze uzrokovati trajno ostecenje
uredaja (vidi shemu prikljucivanja).

» Zabranjena je montaza uredaja s vidljivim ostecenjima kucita ili kabela za napajanje.

« Montaza je dopustena iskljucivo na normalno zapaljivim ili nezapaljivim podlogama, u skladu s vazecim
propisima i normama.

» Montaza se mora izvoditi u skladu s vazecim propisima zastite na radu.

» Prije montaze, odrZavanja il servisiranja obavezno iskfjucite napajanje.

* Svjetiljka se ni u kojem slucaju ne smije prekrivati bilo kakvim materijalom.

» Zadrzava se pravo na tehnicke izmjene.

« Nepravilno rukovanje ili neodgovarajuca uporaba uredaja moze dovesti do ostecenja uredajai ozljeda korisnika.

« Proizvodac ne snosi odgovornost za Stetu nastalu zbog neodgovarajuce uporabe ili nepravilnog rukovanja
uredajem.

» Nemoijte sami otvarati niti popravjati uredaj.

+ Proizvod je namijenjen za uporabu u suhim zatvorenim prostorima (P20).

« Zastitite uredaj od viage i prskanja vode.

« Driite uredaj podalje od izvora topline (npr. Stednjaka) i otvorenog plamena.

« Uredaj ne smiju koristiti djeca ni osobe smanjenih fizickih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti, osim ako su
pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigumost.

« Uredajem se ne smije upravijati pomocu vanjskog vremenskog programatora niti zasebnog sustava daljinskog
upravljanja.

» Nikada ne ostavljajte ukljucen uredaj bez nadzora.

« Dok ventilator radi, nemojte qurati prste niti bilo kakve predmete kroz resetke ili zastitne dijelove uredaja.

« Driite dugu kosu podalie od ventilatora koji radi - moZe je zahwatiti pokretni dijelovi uredaja.

« Nakon zavrsetka montaze strogo je zabranjeno uklanjati zastitnu reSetku ventilatora radi ciscenjaili odrZavanja.

» Preporucujemo redovito iscenje reSetke kako bi se uklonila prasinaili prljavtina nakupliena unutar
uredaja ili na njegovoj povrsini.
UPOZOREN]JE! Nemojte koristiti deterdzente, kemikalije ni otapala jer mogu otetiti plasticne dijelove.

« Sacuvajte ove upute.

« Proizvodac ne snosi odgovornost za Stetu nastalu zbog nepridrZavanja ovih uputa.

Maksimalni protok zraka ventilatora Simbol Vrijednost Jedinica
Ulazna snaga ventilatora F a7 m?/min
Vfrjlednost usluge P &Y W
PotroSnja energije u stanju pripravnosti v 28 (m?/min)/W
Razina zvucne snage ventilatora P 03 W

Kobi Light Sp. z 0.0., ul. Boya-Zeleriskiego 2, 35-105 Rzeszow

www.kobi.pl



Maksimalna brzina zraka Ly 58 dB(A)
Standard za mjerenje operativne vrijednosti C 20 m/s

51(YLGO18) KWh/a
ENIEC 60879:1986+Corr 1992; IEC 60879:2019

KobiLight Sp.z 00,
ul. Boya-Zeleriskiego 2, 35-105 Rzesz6w

Sezonska potrosnja elektricne energie Q
Standard for measuring the operational value

Kontaktni podaci za dobivanje dodatnih informacija

plava-N; smeda-L;

Ovaj simbol oznacava da se otpadna elektricnai elektronicka oprema mora prikupliati odvojeno. Proizvodi oznaceni

ovim simbolom ne smiju se odlagati zajedno s komunalnim otpadom. Nepravilno odlaganje moze rezuftirati
e 10VCANIM kaznama te bitiStetno za ool i zdravlje judi. Takvi proizvodi zatijevaju odgovarajucu obradu, oporabui
recikliranje u skladu s vazecim propisima. Otpadna elektricnat elektronicka OFrema mora se predatina za to odredena mjesta
prikuplianja. Informacije o mjestima priku Fliania pruaju nadlezna lokalna tiela li prodavateljitakve opreme. Rabliena oprema
moze se takoder vratiti prodavatelju priikom kupnje novog proizvoda iste vrste i u odgovaraLuc’o} kolicini. Ove odredbe
primjenjuju se u zemljiu kojoj je proizvod stavljen natrziste. Za dodatne informacije obratite se lokalnom distributeru.

m Aldmpatest energiahatékonysdgi osztlyd fényforrdst tartalmaz: 24W- D, 48W- E.
BIZTONSAGI INFORMACIOK

végezheti. A hdlzati kdbelt megfelelden kell csatlakoztatni. A helytelen csatlakoztatds a késziilék tarts
kdrosoddsdt okozhatja (Idsd a bekotési rajzot).

« Tilos a készillék felszerelése, ha a burkolaton vagy a héldzati kdbelen lithatd sérilés van.

« Afelszerelés kizdrdlag normdl mddon éghetd vagy nem éghetd felilletre megengedett, a hatdlyos elGirdsoknak
és szabvdnyoknak megfelelden.

« Afelszerelest a hatdlyos munkavédelmi elGirdsoknak megfelelden kell elvégezni.

« Felszerelés, karbantartds vagy szervizelés elcitt feltétlendl kapcsolja le az dramellatdst.

« Alimpatestet semmilyen korilmények kozott nem szabad semmilyen anyaggal letakarni.

« Amiiszaki valtoztatdsok jogat fenntartjuk.

« Akészilék helytelen kezelése vagy nem rendeltetésszer(t haszndlata a készillék kdrosoddsdt és a felhaszndld
sériilését okozhatja.

« Aqyarté nem vdllal feleldsséget a készillék nem rendeltetésszerd haszndlatabol vagy helytelen kezeléséhél
eredd krokért.

« Ne nyissa fel 65 ne javitsa sajat maga a késziiléket.

« Atermék szdraz beltéri helyiségekben torténd haszndlatra készillt (IP20).

« Ovja a késziléket anedvesséqtdl és a froccsend viztdl.

+ Tartsa tévol a késziiléket hdforrdsoktdl (pl. tiizhelyektdl) és nyilt langtol.

« Akésziiléket gyermekek, illetve csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képesséqi személyek nem
haszndlhatjdk, kivéve, ha a biztonsdqukért felelds személy feliigyelete alatt dlinak.

* Akészilléket nem szabad kiilsd id6kapcsoldval vagy kiilondlld tavvezérld rendszerrel mikodtetni.

« Soha ne hagyja feliigyelet nélkiil a bekapcsolt késziiléket.

+ Aventildtor milkiidése kozben ne dugja az ujidt vagy més tdrgyat a készilék rdcsain vagy véddburkolatain keresztil.

+ Tartsa tévol a hosszd hajat a mifkodd ventildtortol - a készilék mozqd részei behuzhatjk.

« Afelszerelés befejezése utdn szigordian tilos a ventildtor véddracsdt isztitds vagy karbantartds céljabdl eltavolitani.

« Javasoljuk a rdcs rendszeres tisztitasdt a készillék belsejében vagy feliiletén felgyiilemlett por és
szennyez6dés eltdvolitdsa érdekében.
FIGYELMEZTETES! Ne haszndljon tisztitdszereket, vegyszereket vagy
olddszereket, mert azok kdrosithatjak a mifanyag alkatrészeket.

« Orizze meg ezt az (tmutatot.

« Aqyartd nem vdllal feleldsséget a jelen ttmutatd be nem tartdsabdl eredd kdrokért.

Leirds Szimbélum Erték Mértékeqység
Maximalis ventilator-légdramlds f 47 m?/min
Ventildtor bemeneti teljesitménye p 151 W
Szolgdltatdsi érték v 28 (m*/min)/W
Készenléti energiafogyasztds P 03 W
Ventildtor hangteljesitményszintje Ly 58 dB(A)
Maximalis légsebesség C 20 m/s
ddszakos villamosenergia-fogyasztds Q 51 (YLGO18) kWh/a

Mikodesi érték mérésének szabvénya ENIEC 60879:1986+Corr 1992; [EC 60879:2019

KobiLight Sp.z 00,

Elérhetdségek tovabbi informciokért ul.Boya-Zeleskego2, 35105 Raeszow

kék - N; barma - L;

£z a szimb6lum azt jelzi, hogy az elektromos és elektronikus berendezések hulladékdt elkilonitetten kell

qy(jteni. Az ezzela szimbélummaljeldlt termékeket nem szabad a hztartdsi hulladékkal egyiitt kidobni. Anem
— e felel(’)’a’rta\matlam’ta’sbirsa’qhotvonhatmaga uta’n,éska’roslehetak(’jmyezetreésazemgeri egészségre. Az
ilyen termékek megfeleld kezelést, hasznositdst €s djrahasznositast igényelnek a hatalyos jogszabalyoknak
megfelelden. Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékdt kijelolt gydijtohelyeken kell leadni. A
gy(fjtchelyekrdl a helyi hatdsdgok vagy az ilyen berendezések forgalmazoi adnak téjékoztatdst. A haszndlt berendezés
azonos tipust és mennyiséqlf dj termék vasdrldsakor a forgalmazonak is visszaadhat¢. Ezek az elGirdsok abban az
orszagban érvényesek, ahol a terméket forgalomba hoztak. Tovbbi informacioért forduljon a helyi forgalmazéhoz.

['apparecchio contiene una sorgente luminosa con classe energetica: 24W- D, 48W- E.

INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA

« l'installazione eil collegamento devono essere esequiti esclusivamente da personale in possesso delle necessarie
qualifiche elettriche. Il cavo di alimentazione deve essere collegato correttamente. Un collegamento errato
puo causare danni permanenti all'apparecchio (vedere lo schema di collegamento).

« Evietato installare 'apparecchio in presenza di dannivisibili all'alloggiamento o al cavo di alimentazione.

« L'installazione & consentita esclusivamente su superfici normalmente infiammabili o non infiammabii, in
conformita alle normative e alle norme vigenti.

« l'installazione deve essere esequita nel rispetto delle norme vigenti in materia di salute e sicurezza sul lavoro.

« Prima dell'installazione, della manutenzione o dell'assistenza, scollegare sempre I'alimentazione elettrica.

« Innessun caso il corpo illuminante deve essere coperto con alcun materiale.

« Con riserva di modifiche tecniche.

« L'uso errato o improprio dell'apparecchio pud causare danni all'apparecchio e lesioni all'utente.

« |l produttore non & responsabile per danni derivanti da un uso improprio o da un funzionamento scorretto
dell'apparecchio.

» Non aprire né riparare autonomamente |'apparecchio.

= Il prodotto & destinato all'uso in ambienti interni asciutti (1P20).

« Proteggere 'apparecchio dall'umidita e dagli spruzzi d'acqua.

« Tenere I'apparecchio lontano da fonti di calore (ad es. fornelli) e da fiamme libere.

« |'apparecchio non deve essere utilizzato da bambini o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o
mentali, salvo che siano sorvegliati da una persona responsabile della loro sicurezza.

« |'apparecchio non deve essere azionato mediante un timer esterno o un sistema di comando a distanza separato.

« Non lasciare mail'apparecchio acceso incustodito.

« Durante il funzionamento del ventilatore, non inserire le dita né altri oggetti attraverso le griglie o le
protezioni dell'apparecchio.

« Tenere i capelli lunghi lontani dal ventilatore in funzione - potrebbero essere trascinati nelle parti mobili
dell'apparecchio.

« Unavolta completata l'installazione, e severamente vietato rimuoverela griglia di protezione del ventilatore
per effettuare operazioni di pulizia o manutenzione.

« Si consiglia di pulire periodicamente [a griglia per rimuovere la polvere oo sporco accumulati all'interno
dell'apparecchio o sulla sua superficie.
AVVERTENZA! Non utilizzare detergenti, sostanze chimiche o solventi,
poiché potrebbero danneggiare le parti in plastica.

« Conservare queste istruzioni.

« Il produttore non & responsabile per danni derivanti dal mancato rispetto delle presenti istruzioni.

Descrizione Simbolo Valore Unita
Portata massima del ventilatore F 47 m*/min
Potenza diingresso del ventilatore P 151 W
Valore di servizio v 28 (m*/min)/W
Consumo in standby P 03 W
Livello di potenza sonora del ventilatore Ly 58 dB(A)
Velocita massima dell'aria C 20 m/s
Consumo stagionale di energia elettrica Q 51 (YLGO18) kWh/a

Standard per a misurazione del valore operativo ENIEC 60879:1986+Corr 1992; IEC 60879:2019

Kobi Light Sp.z 00,

Recapiti per ottenere ulteriori informazioni Ul Boya-Zeleiskieqo 2, 35105 Reeszow

blu - N; marrone - L;

Questo simbolo indica che i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche devono essere raccolti

separatamente. | prodotti contrassegnati con questo simbolo non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti
' domestici. Uno smaltimento improprio pub comportare sanzioni ed essere dannoso per I'ambiente e la salute
umana. Tali prodotti richiedono un trattamento, recupero e riciclaggio adequati in conformita alle normative vi%enﬁ. |
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche devono essere conferiti presso gli appositi punti di raccolta. Le
informazioni sui punti diraccolta sono fornite dalle autorita locali competenti o dai rivenditori di tali apparecchiature. Le
apParecchiature usate possono essere restituite al venditore anche al momento dell'acquisto di un nuovo prodotto
dello stesso tipo e in quantita equivalente. Tali disposizioni si applicano nel paese in cui il prodotto  stato immesso sul
mercato. Per ulteriori informazioni, contattare il distributore locale.

(W Sviestuvas turi$viesos Saltinj, kurio energinio efektyvumo klasé: 24W- D, 48W:E.

SAUGOS INFORMACIJA

« Montavimg ir prijungima gali atliktitik atitinkam elektrotechning kvalifikacija turintys asmenys. Maitinimolaidas
turibati prijungtas teisingai. Netinkamas prijungimas galinegrjztamai sugadinti prietaisg (2r. prijungimo schemg).

» Draudziama montuoti prietaisa, jei matomi korpuso arba maitinimo laido pazeidimai.

« Montuoti leidziama tik ant jprastai degiy arba nedegiy pavirsiy, laikantis galiojanciy teisés akty ir standarty.

« Montavimas turi biiti atliekamas laikantis galiojanciy darbuotojy saugos i sveikatos reikalavimy.

« PrieS montavima, prieZidirg ar techninj aptarnavima biitina atjungti elektros tiekima.

« Jokiu biidu negalima uzdengti Sviestuvo jokia medziaga.

« Pasiliekame teise atlikti techninius pakeitimus.

« Netinkamas prietaiso valdymas arba netinkamas naudojimas gali sugadinti prietaisg ir suZaloti naudotoja.

« Gamintojas neatsako uz 7alg, atsiradusia dél netinkamo prietaiso naudojimo ar netinkamo jo valdymo.

» Neatidarykite ir neremontuokite prietaiso patys.

» Produktas skirtas naudoti sausose vidaus patalpose (IP20).

« Saugokite prietaisg nuo drégmés ir vandens pursly.

« Laikykite prietaisa atokiau nuo Silumos Saltiniy (pvz., viryliy) ir atviros liepsnos.

« Prietaiso negali naudoti vaikai ar asmenys, kuriy fiziniai, jutiminiai ar protiniai gebéjimai yra riboti, nebent
juos prizidri uz jy saugumg atsakingas asmuo.

« Prietaiso negalima valdyti iSoriniu laikmaciu ar atskira nuotolinio valdymo sistema.

« Niekada nepalikite jjungto prietaiso be prieZitros.

« Ventiliatoriui veikiant nekiSkite pirsty ar kity daikty pro prietaiso groteles ar apsaugas.

« llqus plaukus laikykite atokiau nuo veikiancio ventiliatoriaus - juos gali jtraukti judancios prietaiso dalys.

« Baiqus montuoti grie7tai draudziama nuimti ventiliatoriaus apsaugines groteles valymo ar priezitiros tikslais.

« Rekomenduojame periodiskai valyti groteles, kad pasalintuméte prietaiso viduje arba ant jo pavirsiaus
susikaupusias dulkes ir nesvarumus.
ISPEJIMAS! Nenaudokite plovikliy, cheminiy medziagy ar tirpikliy, nes jie gali paZeisti plastikines dalis.

« [Ssaugokite Sia instrukeija.

« Gamintojas neatsako uz zalg, atsiradusig nesilaikant Sios instrukcijos.

Vienetas
m*/min

Aprasymas Simbolis Verte
Didziausias ventiliatoriaus oro srautas F an7

Kobi Light Sp. z 0.0., ul. Boya-Zeleriskiego 2, 35-105 Rzeszow
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Ventiliatoriaus jgjimo galia p 151 W
Paslaugos verté NI 28 (m?/min)/W
Budejimo rezimo energjjos sanaudos P 03 W
Ventiliatoriaus garso galios lygis Ly 58 dB(A)
Didziausias oro greitis c 20 m/s
Sezoninis elektros energijos suvartojimas Q 51 (YLGO18) kWh/a

Eksploatacinés vertés matavimo standartas ENIEC 60879:1986+Corr 1992; IEC 608792019

Kobi Light Sp.z 00,

Kontaktiniai duomenys iSsamesnei informacijai gauti ul Boya-Zeleskego, 35105 Raeszow

mélyna-N; ruda- L;

Sis simbolis nurodo, kad elektros ir elektronines jrangos atliekos turi bati renkamos atskirai. Siuo simboliu

Eaiyméti gaminiai negali biiti Salinami kartu su buitinémis atliekomis. Netinkamas Salinimas gali uztraukti
'mmmm D3udas ir buti kenksmingas aplinkai bei Zmoniy sveikatai. Tokiems gaminiams bitinas tinkamas apdorojimas,
panaudojimas ir perdirbimas pagal galiojancius teisés aktus. Elektros ir elektroninés jran%os atliekos turi bt
perduodamos j tam skirtus surinkimo punktus. Informacijg apie surinkimo punktus teikia vietos valdzios institucijos arba
tokios jrangos pardavéjai. Panaudota jrangg taip pat ?ah'ma qrazinti pardavéjui perkant nauja tos pacios rusies ir
\y?iaveréio kiekio gaminj. Sios nuostatos taikomos Salyje, kurioje gaminys buvo pateiktas rinkai. Dél papildomos
informacijos kreipkités j vietinj platintoja.

Gaismekdis satur gaismas avotu ar energoefektivitates Kasi: 24W: D, 48W:E.

DROSIBAS INFORMACIJA

« Uzstadisanu un pieslegsanu drikst veikt tikai personas ar atbilstosu elektrotehnisko kvalifikaciju. Barosanas kabelis
japievieno pareizi. Nepareiza pieslégsana var izraisit neatgriezeniskus ierices bojajumus (skat. piesleguma shemu).

+ Aizliegts uzstadit ierici,ja ir redzami korpusa vai barosanas kabela bojajumi.

« Uzstadiana ir atfauta tikai uz parasti degosam vai nedegosam virsmam saskana ar spéka esosajiem
noteikumiem un standartiem.

« Uzstadisana javeic saskana ar spéka esoSajiem darba aizsardzibas noteikumiem.

« Pirms uzstadisanas, apkopes vai servisa darbiem obligati atvienojiet stravas padevi.

« Gaismekli nekada gadijuma nedrikst parklat ar jebkadu materialu.

+ Paturam tiesibas veikt tehniskas izmainas.

« Nepareiza ierices lietosana vai nepareiza rikosanas ar to var izraisit ierices bojajumus un lietotaja traumas.

« Razotajs neuznemas atbildibu par bojajumiem, kas raduSies ierices nepareizas lietoSanas vai nepareizas
apkalposanas rezultata.

+ Neatveriet un neremontgjiet ierici patstavigi.

« Produkts paredzéts lietosanai sausas iekstelpas (IP20).

+ Sargajiet ierici no mitruma un adens $fakatam.

+ Turiet erici prom no siltuma avotiem (piem., plitim) un atklatas liesmas.

* lerici nedrikst ietot bérmi vai personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spéjam, ja vien tas neatrodas
par vinu drogibu atbildigas personas uzraudziba.

 lerici nedrikst darbinat ar aréju taimeri vai atsevisku talvadibas sistému.

« Nekad neatstajiet ieslegtu erici bez uzraudzibas.

« Vlentilatora darbibas laika nebaziet pirkstus vai citus priekSmetus caur ierices restém vai aizsargiem.

« Pc mantazas pabeigsanas ir stingri aizliegts nonemt ventilatora aizsargrezqi tirisanas vai apkopes nolika.

« leteicams periodiski it rezdj, lai nonemtu puteklus un nefirumus, kas uzkrajusies ierices iekSpusé vai uz
tas virsmas.
BRIDINAJUMS! Nelietojiet mazgasanas lidzeklus, kimiskas vielas
vai Skidinatajus, jo tie var sabojat plastmasas detalas.

+ Saglabajiet So instrukciju.

+ Razotdjs neuznemas atbildibu par bojajumiem, kas radusies s instrukcijas neievéroSanas del.

Apraksts Simbols Vertiba Vieniba
Maksimalais ventilatora gaisa pldsmas atrums F a7 mé/min
Ventilatora ievades jauda p 151 W
Pakalpojuma vértiba vV 28 (m?/min)/W
Enerdijas patéring gaidisanas rezima Py 03 W
Ventilatora skanas jaudas limenis Ly 58 dB(A)
Maksimalais gaisa atrums C 20 m/s
Sezonalais elektroenergijas patérins Q 51 (YLGO18) kWh/a

Standarts darbibas vertibas merisanai ENIEC 60879:1986+Corr 1992; IEC 60879:2019

KobiLight Sp.z 0o,

Kontaktinformacija papildu informacijas sanemsanai ul.Boya-Jeleskego2, 35105 Raeszow

zila-N; brina - L;

Sis simbols norada, ka elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi ir javac atseviski. Ar So simbolu marketus

Eroduktus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Nepareiza utilizacija var radit naudas sodus un bat
'mmmm Kaitiga videi un cilveku veselibai. Sadiem produktiem nepieciesama atbilstosa apstrade, atqisana un parstrade
saskana ar speka esoSajiem noteikumiem. Elektrisko un elekironisko iekartu atkritumi janodod tam paredzétajos
savaksanas punktos. Informaciju par savaksanas punktiem sniedz vietgjas iestades vai Sadu iekartu tirgotaji. Nolietotas
iekartas var ari nodot pardevejam, iegadajoties jaunu tada pasa veida produktu [idzvértiga daudzuma. Sie noteikumi ir
speka valsti, kura produkts ir laists tirg. Lai ieqdtu papildu informaciju, sazinieties ar vietejo izplatitaju.

L-apparat fih sors tad-dawl b'Klassi ta' efficjenza energetika: 24W- D, 48W- E.

INFORMAZZJONI DWAR IS-SIGURTA

+ Linstallazzjoni u -konnessjoni ghandhom jitwettqu biss minn persunal bi kwalifiki elettrici xierqa. [--kejbil
tal-energija ghandu jkun imgabbad b'mod korrett. Konnessjoni mhux korretta tista' tikkawza hisara permanenti
lill-apparat (ara d-dijagramma tal-konnessjoni).

« Huwa pprojbit i jigi installat -apparat jekk ikun hemm hsara vizibbli fil-kisi jew fil-kejbil tal-energja.

« Linstallazzjoni hija permessa biss fug ucuh normalment flammabbli jew mhux fiammabbli, skont ir-regolamenti

ul-istandards applikabbli
» L-installazzjoni ghandha titwettaq skont ir-regolamenti applikabbli dwar is-sahha u s-siqurta fug l-post tax-ogfiol.
» Qabel l-installazzjoni, il-manutenzjoni jew is-servizz, dejiem skonnettja -prowvista tal-energija.
+ Taht l-ebda cirkostanza m'qhandu -apparat tad-dawl jigi mghotti b'xi materjal.
« Rizervat id-dritt ghal bidliet teknici.
« It-thaddim mhux korrett jew l-uzu mhux xieraq tal-apparat jista’ jwassal ghal hsara lill-apparat u ghal
korriment tal-utent.
+ |l-manifattur ma jinzammx responsabbli ghal fisarat li jirrizultaw minn uzu mhux xieraq jew thaddim mhux
korrett tal-apparat.
« Tiftafx u tissewwix -apparat wahdek.
« |l-prodott huwa mahsub ghall-uzu gewwa, f'postijiet niexfa (1P20).
* Ipproteq l-apparat mill-umdita u mit-titjir tal-ima.
« Zomm |-apparat il boghod minn sorsi tas-shana (ez. kukers) u minn fiamma miftuha.
sakemm ma jkunux taht is-supervizjoni ta’ persuna responsabbli ghas-sigurta taghhom.
« L-apparat ma ghandux jithaddem permezz ta’ tajmer estern jew sistema separata ta' kontroll mill-boghod.
+ Qatt thallil-apparat mixghul minghajr sorveljanza.
» Wagt lil-fannikun ged jahdem, ddahhalxis-swaba' jew xi oggetti minn gol-gradilijew il-protezzjonijiet tal-apparat.
« Zommxaghar twil 'ilboghod mill-fann waqt i jkun qed jahdem -jista’ jingabad fil-partijiet ijiccagalqu tal-apparat.
» Wara lititlesta -installazzjoni, huwa strettament ipprojbit li titnefiha |-gradilja protettiva tal-fann ghal skopijiet
ta’ tindif jew manutenzjoni.
» Nirrakkomandaw li |-gradilia titnaddaf perjodikament biex jitnefiha t-trab jew il-hmieg lijingabar gewwa
I-apparat jew fuq il-wicc tieghu.
TWISSIJA! Tuzax detergenti, sustanzi kimici jew solventi, peress
lijistghu jaghmlu hsara lill-partijiet tal-plastik.
« Zomm dawn -istruzzjonijiet.
« [l-manifattur majinzammx responsabbli ghal sarat lijirrzultaw min-nugqas ta’ osservanza ta’ dawn Histruzzjonijiet.

Deskrizzjoni Simbolu Valur Unita
Fluss massimu tal-arja tal-fann f a7 m*/min
Qawwa tad-dhul tal-fann P 15 W
Valur tas-servizz v 28 (m¥/min)/W
Konsum tal-energija fil-modalita standby P 03 W
Livell tal-qawwa akustika tal-fann Ly 58 dB(A)
Velocita massima tal-arja C 20 m/s
Konsum stagjonali tal-elettriku Q 51 (YLGO18) kWh/a

Standard ghall-kejl tal-parametri tat-thaddim ENEC 60879:1986+Corr 1992; IEC 60879:2019

Kobi Light Sp.z 00,

Dettalji ta" kuntatt ghal aktar informazzjoni ol Boya-Jeltsiego 2, 3-105 Reeszon

blu-N; kannella - L;

Dan is-simbolu jindika li skart ta' taghmir elettriku u elettroniku ghandujingabar separatament. Prodotti mmarkati

b'dan is-simbolu ma jistghux jintremew flimkien ma’ skart domestiku. ngmi mhux xieraq jista' jwassal ghal multi u
' jkun ta' hsara ghall-ambjent u s-sahfa tal-bniedem. Prodotti bhal dawn jefitiequ trattament, irkupru u ric‘ikla?g
xieraq skont ir-regolamenti apEIikabe\', Skart ta' taghmir elettriku u elettroniku %handu jitwassal f'punti ta’ gbir maghzula.
Informazzjoni dwar punti ta’ gbir tinghata mill-awtoritajiet lokalijew mill-bejjiegha ta’ tali taghmir. Taghmir uzatjista’ wkoll
ji?i rritornat lil-bejjiegh meta jinxtara prodott gdid tal-istess tip u fi kwantita ekwivalenti. Dawn id-dispozizzjonijiet japplikaw
fil-pajjiz fejnil-prodott tqieghed fis-sug. Ghal aktar informazzjoni, ikkuntattja lid-distributur lokali.

De armatuur bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse: 24W: D, 48W- E.

VEILIGHEIDSINFORMATIE

« Installatie en aansluiting mogen uitsluitend worden uitgevoerd door personeel met de juiste elektrotechnische
kwalificaties. Het netsnoer moet correct worden aangesloten. Een onjuiste aansluiting kan permanente schade
aan het apparaat veroorzaken (zie aansluitschema).

« Hetis verboden het apparaat te installeren als de behuizing of het netsnoer zichtbaar beschadigd is.

« Installatie s uitsluitend toegestaan op normaal brandbare of niet-brandbare opperviakken, overeenkomstig
de geldende voorschriften en normen.

« De installatie moet worden uitgevoerd overeenkomstig de geldende voorschriften inzake veiligheid en
gezondheid op het werk.

» Schakel vdor installatie, onderhoud of service altijd de stroomtoevoer uit.

« De armatuur mag onder geen enkele omstandigheid met enig materiaal worden afgedekt.

« Technische wijzigingen voorbehouden.

+ Onjuiste bediening of oneigenlijk gebruik van het apparaat kan leiden tot beschadiging van het apparaat
enletsel bij de gebruiker.

+ De fabrikant is niet aansprakelik voor schade die voartvloeit uit oneigenlijk gebruik of anjuiste bediening
van het apparaat.

« Open of repareer het apparaat niet zelf.

« Het productis bestemd voor gebruik binnenshuis in droge ruimten (1P20).

* Bescherm het apparaat tegen vocht en spatwater.

» Houd het apparaat uit de buurt van warmtebronnen (bijv. fornuizen) en open vuur.

« Het apparaat mag niet worden gebruikt door kinderen of personen met beperkte lichamelijke, zintuigijke of
geestelike vermogens, tenzijzij onder toezicht staan van een persoon die verantwoordelijkis voor hun veiligheid.

» Het apparaat mag niet worden bediend met een externe timer of een afzonderlijk afstandsbedieningssysteem.

« Laat het ingeschakelde apparaat nooit onbeheerd achter.

« Steektijdens het gebruik van de ventilator geen vingers of voorwerpen door de roosters of beschermkappen
van het apparaat.

« Houd lang haar uit de buurt van de draaiende ventilator - het kan door de bewegende onderdelen van het
apparaat worden gegrepen.

« Navoltooiing van de montage is het strikt verboden het beschermrooster van de ventilator te verwijderen
voor reiniging of onderhoud.

= Wij raden aan het rooster regelmatig te reinigen om stof en vuil te verwijderen dat zich in het apparaat of
op het opperviak ervan heeft opgehoopt.

Kobi Light Sp. z 0.0., ul. Boya-Zeleriskiego 2, 35-105 Rzeszow
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WAARSCHUWING! Gebruik geen reinigingsmiddelen, chemicalién of
oplosmiddelen, omdat deze de kunststof onderdelen kunnen beschadigen.
+ Bewaar deze instructies.
+ De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade die voortvloeit uit het niet naleven van deze instructies.

Beschrijving Symbool Waarde Eenheid
Maximaal luchtdebiet van de ventilator F a7 m*/min
Opgenomen vermogen van de ventilator p 151 W
Bedrijfswaarde v 28 (m*/min)/W
Energieverbruik in stand-bymodus P 03 W
Geluidsvermogensniveau van de ventilator Ly 58 dB(A)
Maximale luchtsnelheid C 20 m/s
Seizoensgebonden elektriciteitsverbruik Q 51 (YLGO18) kWh/a

Norm voor het meten van de bedriffsparameters ENEC 60879:1986+Corr 1992; [EC 60879:2019

KobiLight Sp.z 00,

Contactgegevens voor meer informatie ul.Boya-Zeleskego2, 35105 Raeszow

blauw - N; bruin - L;

Dit symbool geeft aan dat afgedankte elektrische en elektronische apparatuur gescheiden moet worden

ingezameld. Producten die mef dit symbool zijn gemarkeerd, mogen niet samen met het huishoudelijk afval
— wordenweFEegooid.Onjuisteverwijdermgkan\e\'dentotboetesenschade\iikz‘\jnvoorhetmiﬁeuendemensemke
gezondheid. Dergelijke producten vereisen een passende behandeling, terugwinning en recycling in overeenstemming
met de geldende reﬁe\gevim[;. Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur moet worden ingeleverd bjj daartoe
aangewezen inzamelpunten. Informatie over inzamelpunten wordt verstrekt door de bevoegde lokale autoriteiten of door
verkopers van dergelijke apparatuur. Gebruikte apFaratuur kan ook worden terug%egeven aan de verkoper bij aankoop van
een nieuw product van hetzelfde type enin een gelijkwaardige hoeveelheid. Deze bepalingen zijn van toepassingin het land
waar het product op de markt is gebracht. Neem voor meerinformatie contact op met de lokale distributeur.

Alumindria contém uma fonte de luz com classe energética: 24W-: D, 48W: E.

NFORMACOES DE SEGURANCA

« Ainstalacdo e a ligacio devem ser efetuadas exclusivamente por pessoal com qualificagdes elétricas
adequadas. O cabo de alimentacdo deve ser ligado corretamente. Uma ligacdo incorreta pode causar danos
permanentes no aparelho (ver esquema de ligago).

« £ proibida a instalacdo do aparelho se existirem danos visiveis na caixa ou no cabo de alimentacdo.

+ Ainstalacio s6 é permitida em superficies normalmente inflaméveis ou ndo inflamaveis, em conformidade
com os requlamentos e normas aplicdveis.

+ Ainstalacio deve ser efetuada em conformidade com as normas de sequranga e satide no trabalho emvigor.

+ Antes da instalacao, manutencdo ou assisténcia técnica, desligue sempre a alimentacdo elétrica.

« Em circunstancia alquma a lumindria deve ser caberta com qualquer material.

* Reservamo-nos o direito de introduzir alteragdes técnicas.

« Autilizaio incorreta ou inadequada do aparelho pode provocar danos no aparelho e ferimentos no utilizador.

« Ofabricante ndo se responsabiliza por danos resultantes de uma utilizacdo inadequada ou de um manuseamento
incorreto do apareho.

+ Nao abra nem repare o aparelho por conta propria.

« 0 produto destina-se a utilizagdo em espacos interiores secos (IP20).

« Proteja o aparelho da humidade e de salpicos de dqua.

+ Mantenha o aparelho afastado de fontes de calor (por ex, fogdes) e de chamas abertas.

= O aparelho ndo deve ser utilizado por criangas nem por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, salvo se estiverem sob a supervisdo de uma pessoa responsavel pela sua sequranca.

« 0 apareho ndo deve ser utilizado através de um temporizador externo nem de um sistema de controlo
remoto separado.

« Nunca deive o aparelho ligado sem supervisao.

+ Durante o funcionamento da ventoinha, ndo introduza os dedos nem quaisquer objetos através das grelhas
ou protecdes do aparetho.

« Mantenha o cabelo comprido afastado da ventoinha em funcionamento - pode ficar preso nas partes
mdveis do aparelho.

+ Apds a conclusdo da montagem, € estritamente proibido remover a grelha de protedo da ventoinha para
fins de limpeza ou manutengdo.

+ Recomendamos a limpeza periddica da grelha para remover o pé ou a sujidade acumulados no interior do
aparelho ou na sua superficie.
AVISO! Nio utilize detergentes, produtos quimicos ou solventes,
pois podem danificar as pegas de pléstico.

+ Guarde estas instrucdes.

= Ofabricante ndo se responsabiliza por danos resultantes do incumprimento destas instrucdes.

Descricdo Simbolo Valor Unidade
Fluxo mdximo de ar do ventilador F a7 m/min
Consumo de energia do ventilador p 151 W
Valor de servico v 28 (m*/min)/W
Consumo em modo de espera Py 03 W

Nivel de poténcia sonora do ventilador Ly 58 dB(A)
Velocidade méxima do ar C 20 m/s
Consumo sazonal de eletricidade Q 51 (YLGO18) kWh/a

Norma para medir o valor operacional ENIEC 60879:1986+Corr 1992; [EC 60879:2019

KobiLight Sp.z 00,

Dados de contacto para obter mais informagdes ul Boya-Jeleskego, 35105 Raeszow

azul - N; castanho - L;

Este simbolo indica que os residuos de equipamentos elétricos e eletronicos devem ser recolhidos

separadamente. Os produtos marcados com este simbolo ndo devem ser eliminados juntamente com os
mmm 1e5{duos domésticos. A eliminacdo incorreta pode resultar em sangdes e ser prejudicial para 0 ambiente e para
asatide humana. Estes produtos requerem tratamento, recuperacdo e reciclagem adequados, em conformidade com a
legislacdo aplicavel. Os residuos de equipamentos elétricos e eletronicos devem ser entregues em pontos de recolha
designados. As informaces sobre os pontos de recolha sdo fornecidas pelas autoridades locais competentes ou pelos
distribuidores deste tipo de equipamento. Os equipamentos usados também podem ser devolvidos ao vendedor
aquando da compra de um novo produto do mesmo tipo e em quantidade equivalente. Estas disposigdes aplicam-se no
pafs onde o produto foi colocado no mercado. Para mais informacdes, contacte o distribuidor local.

m Corpul de fluminat contine o sursd de lumind cu clasa energetica: 24W: D, 48W- E.

INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

« Montajulsi conectarea pot fi efectuate exclusiv de personal cu calificari corespunzatoare in domeniul electric.
(ablul de alimentare trebuie conectat corect. Conectareaincorectd poate provoca deteriorarea permanentd
aaparatului (consultati schema de conectare).

» Este interzisd montarea aparatului dac exista deteriordri vizibile ale carcasei sau cablului de alimentare.

« Montajul este permis numai pe suprafete normal inflamabile sau neinflamabile, n conformitate cu
reglementdrile si standardele aplicabile.

« Montajul trebuie efectuat in conformitate cu normele aplicabile de securitate i sanatate fn muncd.

« Inainte de montaj, intrefinere sau service, deconectati intotdeauna alimentarea electricd.

= Corpul de iluminat nu trebuie acoperit fn niciun caz cu niciun material.

» Ne rezervam dreptul de a efectua modificdri tehnice.

« Utilizarea necorespunzdtoare sau manipularea incorectd a aparatului poate duce la deteriorarea acestuia si
[a ranirea utilizatorului.

« Producdtorul nu fsi asuma raspunderea pentru daunele rezultate din utilizarea necorespunzatoare sau
manipularea incorectd a aparatului.

« Nu deschidei si nu reparati singur aparatul.

* Produsul este destinat utilizarii in interior, inincaperi uscate (IP20).

« Protejati aparatul impotriva umezeliisi a stropilor de apd.

« Tinefi aparatul departe de surse de caldurd (de ex. aragazuri) si de fldcdri deschise.

+ Aparatul nu trebuie utilizat de copii sau de persoane cu capacitdi fizice, senzoriale sau mentale reduse,
cu exceptia cazului in care acestea sunt supravegheate de o persoand responsabild pentru siquranta lor.

« Aparatul nu trebuie utilizat cu ajutorul unui temporizator extern sau al unui sistem separat de comanda de
la distantd.

« Nu ldsati niciodatd aparatul pornit nesupravegheat.

« Intimpul functiondrii ventilatorului, nu introduceti degetele sau alte obiecte prin grilajele sau elementele
de protectie ale aparatului.

« Tinefi parul lung departe de ventilatorul in functiune - acesta poate fi prins de piesele mobile ale aparatului.

» Dupd finalizarea montajului, este strict interzisd indepdrtarea grilei de protectie a ventilatorului in scopul
curdtdrii sau intretinerii

+ Recomandam curdtarea periodicd a grilei pentru aindepérta praful sau murdéria acumulate fn interiorul
aparatului sau pe suprafata acestuia.
AVERTISMENT! Nu utilizati detergent, substante chimice sau solventi,
deoarece acestea pot deteriora piesele din plastic.

* Pdstrati aceste instructiuni.

« Producdtorul nu si asumd raspunderea pentru daunele rezultate din nerespectarea acestor instructiuni.

Descriere Simbol Valoare Unitate
Debit maxim al ventilatorului F a7 m*/min
Puterea de intrare a ventilatorului p 151 W
Valoare de serviciu v 28 (mé/min)/W
Consumul de energie in standby P 03 W
Nivelul de putere sonord al ventilatorului Ly 58 dB(A)
Viteza maxima a aerului C 20 m/A
Consum sezonier de energie electrica Q 51(YLGO18) kWh/a

Standard pentru mdsurarea valorii operationale ENIEC 60879:1986+Corr 1992; IEC 60879:2019

Kobi Light Sp.z 00,

Date de contact pentru a obtine mai multe informatii ol Boya-Zeletliego2, 3-105 Reeszon

albastru - N; maro-L;

Acest simbol indicé faptul cd deseurile de echipamente electrice sielectronice trebuie colectate separat. Produsele

marcate cu acest simbol nu trebuie eliminate impreund cu deseurile menajere. Eliminarea necorespunzdtoare
' pOate duce [a sanctiuni si poate fi ddundtoare pentru mediu i sandtatea umand. Astfel de produse necesitd un
tratament, o valorificare si o reciclare adecvate, in conformitate cu reglementdrile aplicabile. Deseurile de echipamente
electrice si electronice trebuie predate a punctele de colectare desemnate. Informati despre punctele de colectare sunt
furnizate de autoritdtile locale competente sau de comerciantii acestor echipamente. Echipamentele uzate pot fireturnate
sivanzatorului [ achizitionarea unui produs nou de acelasi tip i cantitate echivalentd. Aceste dispozitii se aplicd in tara‘n
care produsul a fost introdus pe piata. Pentruinformati suplimentare, contactati distribuitorul \oca‘ﬁ

m CBETHTIbHHK COREPKUT MCTOYHMK CBETA C Kaccom 3HeproaddekTurocT: 24W: D, 48W-E.

WHOOPMALIWA NO BE3OMACHOCTHN

« MOHTas M TIOMKTI0UEHYE MOMKHb! BHITONHATBCS MCKAIOYUTENBHO NIECOHANIOM, UMEIOLLIMM COOTBETCTBYIOLLYI0
KBATMOMKALMIO B OBRACT nexTpHky. Kaberb nuTarus JomkeH BbiTb MOIKMIOYeH MpaBunbHO. HenpasinbHoe
MOMKITIOHEHUE MOXET MPUBECTH K HEOOPaTUMOMY MOBPEXTEHIIO NpUOpa (CM. CXeMy MOAKMI0YEHNS).

* 3aMPewiaeTCa YCTaHABNMBATL MPUOOP NP HANMYYA BUIMMbIX TIOBPEXKTIEHHIA KOPIYCa WM KAOEN MuTaku.

« MOHTa)K I0NYCKAETCA TOMbKO Ha HOPMAT5HO BOCTIAAMEHSIEMbIX WM HETODIOUMX TOBEPXHOCTSX B COOTBETCTBIM
€ MEACTBYIOL{MMY MABATIAMM M CTAHADTAMM.

* MOHTaX [I0/KEH BbINOMHATHCS B COOTBETCTBMM C [IEVICTBYIOLLIMMI MABIAMM OXPaHbI TPYAA 1 TEXHMKN
fe3onacHocTi.

* T1epef MOHTAXOM, TEXHHYECKIM ODCTYKUBAHUEM WU PEMOHTOM 0DS33TENbHO OTKAIOUHTE INEKTPOMATAHUE.

* Hit npy Kakix 00CTOSTENbCTBAX HE HAKPbIBAVITE CBETUMbHUK KAKIM-TUO0 MATEPHATIOM,

« [1pou3BOAUTENb OCTABASET 33 COBOV NIPABO HA BHECEHHE TEXHUYECKIX U3MEHEHH].

* Henpasuribhas 3KCTInyaTalus unm HeHaimexaLliee UCnofb3oBaxue npubopa MOXET MPUBECTH K €70

Kobi Light Sp. z 0.0., ul. Boya-Zeleriskiego 2, 35-105 Rzeszow

www.kobi.pl



NOBPEXIEHNIO Y TPABMAPOBAHHIO NOMb30BATENS.

* [1pov3BOMMUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTU 32 YLLIEPD, BO3HUKLLMIL B PE3yNbTaTe HEHAMNEXall|ero
MCMONb30BAHIS WM HEMPABIbHON KCTyaTaLum NpHoopa.

* He oTkpbigaiiTe 1t He peMOoHTUpYiiTe NpUBOp CAMOCTOATENBHO.

* V3nenve npenHazHaueHo Ang UCnonb30BaHIS B CyxiiX NIoMelLieHvsx BHyTpY 3rakuii (1P20).

* Jatuptuiaitre npubOp OT BIIaru 1 HPbI3T BOMbI.

* [lepxue npubOP BAANK OT UCTOYHUKOB TENNA (HANPUMEP, NAWT) M OTKDHITOTO OTHS.

* TIpubop He OMKeH 1CMONb30BATHCS AETHMM WM NIMLIAMY C OTPAHUUEHHDIMM QUSUUECKUMH, CEHCODHbIMY
WM YMCTBEHHBIMI CIOCOBHOCTSMH, ECTU OHM HE HaxORATCS NOfL NPUCMOTPOM MWL, OTBETCTBEHHONO 33
x 6€30MaCHOCTS.

* [Tpubop He JOMKEH yPaBNATLCS C MOMOLLbIO BHEWHETO TaliMepa Wit OTAENbHON CUCTEMbl AMCTAHLYOHHOTO
yIIpaBreHys.

* Hukorna He ocTasnsiite BkioueHHbIit npubop be3 npueMoTpa.

* Bo Bpems paboTbl BEHTUASTOPA He BCTaBASIATE NaMblibl WA Kakye-NIOO NPENMETbI Yepe3 PeLIeTkA W
3AULTHbIE 3MEMEHTbI NPHOOPa.

* [lepxuTe [INMHHbIE BONIOCHI NOAanbLIe OT PABOTAIOLLIETO BEHTUNATOPA ~ OHU MOTYT ObiTb 3aXBAUEHbI
[IBVDKYLIMMACA UaCTAMM NpUbOpa.

* [Tocne 3aBepLeHHs MOHTXa CTPOTO 3aNPELLIAETCS CHAMATb 3aUIMTHYIO PELIETKY BEHTUNATOPA [N OUUCTKI
WM TEXHIYECKOTO 0DCTYXUBAHNS.

* PeKoMeHyeTCa nepuomnueckyt OUNLIaTh PELIETKY OT Mbinu Y 3arA3HEHHIA, CKONMBLUMXCA BHYTPY
npubOpa WK Ha €10 NOBEPXHOCTUL.

MPEAYNPEXXAEHNE! He ncnonb3yiie Mofowwye CPEACTBA, XMUUECKHE BELLIECTB
WM PACTBODHTENM, TaK KaK OHY MOTYT NOBPERNTb NNACTUKOBbIE AETAMM.

» CoxpawTe IaHHYIO MHCTPYKLMI.

* [TpOU3BOMATENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTY 33 YLLiePh, BOHHKLINI B PE3yrIbTaTe HECODMIOIEHHS aHHOI
MHCTPYKLM,

Onvcatne Cumson 3Hauenme EnvHvua v3mepenus
MakcumanbHblit PAcxofl BO3AyXa BEHTUIATOpA F 47 m?/min
MoTpebnsiemas MOWHOCT BeHTURSTOPA p 1] W
IKCMNYaTALMOHHAS! LIEHHOCT v 28 (m*/min)/W
MoTpebnsieas MOWHOCTb B PeXyME OXMAaHNS P 03 W
YD0BEHb 38yKOBOI! MOLLIHOCTH BEHTUNATOPA Ly 58 dB(A)
MakcnmanHas ckopocTb Bo3gyxa C 20 m/s
Ce30HHoe noTpebneHHe 3nekTpo3Heprim Q 51 (YLGO18) kWh/a

(CTaHRapT M3MEpEHNS! 3KCyaTaLMOHHbIX N1aPaMETPOB ENIEC 60879:1986+Corr 1992, IEC 60879:2019

Kobi Light Sp.z 00,
ul. Boya-Zeleriskiego 2, 35-105 Rzeszow

KoHTakTHble [1aHHbIE ANA NONyYeHus ﬂOﬂOﬂHMTEI'IbHOIZ
MHOOPMaLM y
CuHmit - N; kopuunesbiid - L;

[laHHblii CHMBOSI YKa3bIBa€T Ha TO, YTO OTXOfbI HNEKTPUUECKOTO H ANEKTPOHHOTO 000PYAOBAHKS NOFNENAT

pa3genshomy cbopy. V3enus, oTMeuyeHHbie 3TUM CUMBONOM, He [ONYCKALTCH YTUIM3NPOBATL BMECTE C
'mmm 051708bIMY OTXOKaM M. HenpaBinbHas y TUAM3LMA MOXET NPUBECT K LUTPAdaM 1 HAHECTH BEL OKpyKaloLLeld
Cpefie 1 380POBbI0 Yenoseka. Takie u3nenus TpebyloT Hapnexaleit 06paboTkH, BOCCTaHOBNEHMS 1 nepepaboTki B
COOTBTCTBUM C [ECTBYIOWMMA HOPMATUBHbIMU TpeboBaHmamMu. OTXOMbI 3MEKTPUYECKOTO W 3NEKTPOHHOTO
000pyROBaHHS CReAyeT CAaBATb B CMIELMANLHO MPeRHa3HaueHHble MyHKTbI coopa. HdopMaumio o nyHkTax cbopa
NPEAOCTBAAIOT MECTHbIE OPTaHbl BIACTY UM NPOKaBLbI AAHHOTO 060pYROBaHA. Vlcnonb3osanHoe 000pyRoBaHHE
TAKKE MOXET ObiTb BO3BPALLEHO NMPOKABLY MU MOKYNKE HOBOTO U3REMMS TOTO Xe TN 1 B JKBUBANEHTHOM
KonuuecTae. JlaHHsIe NONOXeHHs NPUMEHSIOTCA B CTPaHe, e u3enve bbino BBefieH0 8 obpauenue. [ing nonyyenns
LIONOAHUTENbHOI HHOOPMALMM 0BPATUTECH K MECTHOMY AMCTPHOBIOTOPY.

m Svietidlo obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej ticinnosti: 24W: D, 48W-E.

BEZPECNOSTNE INFORMACIE
+ Montdz a pripojenie smi vykondvat vylucne osoby s prislusnou elektrotechnickou kvalifikdciou. Napdjacikabel musf
byt spravne pripojeny: Nespravne pripojenie maze sposobit trvalé poskodenie zariadenia (pozri schému zapojenia).
« Monté? zariadenia s viditelnym poskodenim krytu alebo napajacieho kébla je zakdzand.
+ Montdz e povolendlen na bezne horlavom alebo nehorfavom podklade vstilade s platnymi predpismianormami.
« Montd? sa musf vykondvat v stilade s platnymi predpismi bezpecnosti a ochrany zdravia pri praci.
« Pred montdZou, tdrzbou alebo servisom vzdy odpojte napdjanie.
+ Svietidlo sa za ziadnych okolnosti nesmie zakryvat ziadnym materidlom.
+ Technické zmeny vyhradené.
« Nespravna obsluha alebo nevhodné pouzivanie zariadenia moze viest k jeho poskodeniu a zraneniu pouzivatela.
+ \lyrobca nezodpovedd za Skody spasobené nevhodnym pouzivanim alebo nespravnou obsluhou zariadenia.
+ Zariadenie sami neotvrajte ani neopravuijte.
« Vijrobok je urceny na pouZitie v suchych vnditornych priestoroch (IP20).
+ Chrérite zariadenie pred vihkostou a striekajticou vodou.
» Udrziavajte zariadenie mimo dosahu zdrojov tepla (napr. sporakov) a otvoreného ohnia.
+ Zariadenie nesmd pouzivat deti ani osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslowymi alebo dusevnymi schopnostami,
pokial nie sti pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpetnost.
+ /ariadenie sanesmie ovladat pomocou externého Casovaca ani samostatného systému diafkového oviddania.
« Nikdy nenechdvajte zapnuté zariadenie bez dozoru.
« Pocas prevddzky ventilatora nevkladajte prsty ani ziadne predmety cez mriezky alebo ochranné kryty zariadenia.
* DIhé viasy drzte mimo dosahu pracujticeho ventilatora - mozu byt zachytené pohyblivjmi Castami zariadenia.
« Podokoncenmontdze je prisne zakdzané odstrariovat ochrannd mriezku ventildtora na ticely Cistenia alebo tdrzby.
» Odporticame pravidelne Cistit mriezku, aby sa odstranil prach alebo necistoty nahromadené vo nitri
zariadenia alebo najeho povrchu.
VAROVANIE! Nepouzivajte Cistiace prostriedky, chemikdlie ani
rozpustadld, pretoze mdzu poskodit plastove Casti.
« Uschovajte tento névod.
« \/jrobca nezodpoveda za Skody vzniknuté v dosledku nedodrzania tohto ndvodu.

Popis Symbol Hodnota Jednotka
Maximdlny prietok vzduchu ventildtora F a7 m*/min
Prikon ventildtora p 151 W
Servisnd hodnota v 28 (m¥/min)/W
Spotreba energie v pohotovostnom rezime P 03 W
Hladina akustického vykonu ventilitora L 58 dB(A)
Maximdlna rychlost vzduchu C 20 m/s
Sezdnna spotreba elektrickej energie Q 51 (YLGO18) kWh/a

Norma na meranie prevadzkovej hodnoty ENIEC 60879:1986+Corr 1992; IEC 60879:2019

Kobi Light Sp.z 00,

Kontaktné tidaje na ziskanie dalich informécii ol Boya-Jeltliego2, 3-105 Reeszon

modrd - N; hnedd - L;

Tento symbol znamend, ze odEad z e\ektrickéﬁh a elektronickych zariadeni musf byt zbierany oddelene.

Vijrobky oznacené tymto symbolom nesmd byt likvidované spolu s komundlnym odpadom. Nesprévna
mm ikviddcia moze viest’K pokutdm a bYt' Skodlivd pre Zivotné prostredie a zdravie [udi. Takéto vyrobky vyZaduju
vhodné spracovanie, zhodnocovanie a recykldciu v silade s platnymi predpismi. Odpad z elektrickych  elektronickjch
zariadeni musf byt odovzdany na urcené zberné miesta. Informdcie o zbernjch miestach poskytuji miestne organy
alebo predajcovia takéhoto zariadenia. Pouzité zariadenie mozno tiez vrétit predajcovi pri kipe nového vyrobku
rovnakého typu a v rovnakom mnozstve. Tieto ustanovenia platia v krajine, v ktorej bol vyrobok uvedeny na trh. Pre
dakie informdcie kontaktujte miestneho distribitora.

Svetilka vsebuje svetlobni vir z energijskim razredom: 24W- D, 48W- E.

VARNOSTNE INFORMACIJE

« Namestitevin prikfjucitev sme zvajati samo osebje z ustreznimi elektrotehnicnimi pooblastili. Napajalnikabel mora
biti pravilno prikljucen. Nepravilna prikljucitevlahko povzrocitrajno poskodbo naprave (glejte prikljucno shemo).

« Namestitev naprave z vidnimi poskodbami ohi¢ja ali napajalnega kabla je prepovedana.

« Namestitev je dovoljena samo na normalno gorljivih ali negorfjivih povrsinah v skladu z veljavnimi predpisi
in standardi.

« Namestitev je treba izvesti v skladu z veljavnimi predpisi o varnosti in zdravju pri delu.

« Pred namestitvijo, vzdrZevanjem ali servisiranjem obvezno odklopite napajanje.

« Svetilke v nobenem primeru ne smete prekrivati z nobenim materialom.

+ Pridrzujemosi pravico do tehnicnih sprememb.

» Nepravilna uporaba ali neustrezno ravnanje z naprava lahko povzroci poskodbo naprave in telesne poskodbe
uporabnika.

* Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, nastalo zaradi nepravilne uporabe ali neustreznega ravnanja z napravo.

« Naprave ne odpirajte in je ne popravljajte sami.

* lzdelek je namenjen uporabi v suhih notranjih prostorih (1P20).

« Napravo zaSitite pred viago in brizganjem vode.

» Napravo hranite stran od virov toplote (npr. Stedilnikov) in odprtega ognja.

« Naprave ne smejo uporabljati otroci ali osebe z zmanjSanimi telesnimi, senzoricnimi ali dusevnimi sposobnostmi,
razen Ce 50 pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost.

« Naprave ni dovoljeno upravljati z zunanjim Casovnikom ali locenim sistemom daljinskega upravijanja.

« Vklopljene naprave nikoli ne puscajte brez nadzora.

« Med delovanjem ventilatorja ne vstavijajte prstovali drugih predmetov skozi reSetke ali zascitne dele naprave.

» Dolge lase drite stran od delujocega ventilatorja - gibljivi deli naprave jih lahko zagrabijo.

« Po koncani namestitvi je strogo prepovedano odstranjevati zascitno resetko ventilatorja zaradi ¢iscenja al
vadrzevanja.

« Priporocamo redno Ciscenje reSetke, da odstranite prah ali umazanijo, ki se nabira v notranjosti naprave ali
na njeni povrsini.
OPOZORILO! Ne uporabljajte detergentoy, kemikalij al topil, saj lahko poskodujejo plasticne dele.

« Shranite ta navodila.

+ Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, nastalo zaradi neupostevanja teh navodil.

QOpis Simbol Virednost Enota
Najvedii pretok zraka ventilatorja F 47 m*/min
Vhodna moc ventilatorja P 151 W
Vrednost storitve v 28 (m*/min)/W
Poraba energije v stanju pripravljenosti B 03 W
Raven zvotne moci ventilatorja Ly 58 dB(A)
Najvecja hitrost zraka C 20 m/s
Sezonska poraba elektricne energie Q 51 (YLGO18) kWh/a

Standard za merjenje operativne vrednosti ENIEC 60879:1986+Corr 1992; IEC 60879:2019

Kobi Light Sp.z 00,

Kontaktni podatki za pridobitev dodatnih informacij ol Boya-Jelrsliego 2, 35105 Reeszow

modra- N; rjava - L;

Ta simbol pomeni, da je treba odpadno elektricno in elektronsko opremo zbirati loceno. lzdelkov, oznacenih s

tem simbolom, ni dovolieno odlagati skupa‘ 7 gospodinjskimi odpadki. Nepravilno odstranjevanje lahko
' DOVZI0CH globe ter Skoduje okolju in zdraviu ljudi. Taksni izdelki zahtevajo ustrezno obdelavo, predelavo in
recikliranje v skladu z veljavnimi predpisi. Odpadno elektricno in elektronsko opremo je treba oddati na za to dolocena
zhirna mesta. Informacije o zbirnih mestih zantav\ja}o pristojni lokalni organi ali prodajalci tak$ne opreme. Rablieno
opremoje mogoce vrniti prodajalcu tudi ob nakupu novega izdelka iste vrste in v enakovredni kolicini. Te dolocbe veljajo
vdrzavi, v katerije bil izdelek dan na trg. Za dodatne informacije se obrnite nalokalnega distributerja.

Svetiljka sadri izvor svetlosti sa energetskom klasom: 24W- D, 48W- E.

BEZBEDNOSNE INFORMACIJE

« Montazu i prikljucivanje sme da obavlja iskljucivo osoblje sa odgovarajucim elektrotehnickim ovlascenjima.
Kabl za napajanje mora biti pravilno prikljucen. Nepravilno prikljucivanje moze izazvati trajno ostecenje
uredaja (videti Semu prikljucivanja).

Kobi Light Sp. z 0.0., ul. Boya-Zeleriskiego 2, 35-105 Rzeszow
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« Zabranjena je montaza uredaja sa vidljivim ostecenjima kucista ili kabla za napajanje.

« Montaza je dozvoljena iskljucivo na normalno zapaljivim ili nezapaljivim podlogama, u skladu sa vazecim
propisima i standardima.

+ Montaza se mora izvoditi u skladu sa vazecim propisima o bezbednosti i zdraviju na radu.

« Pre montaze, odrzavanja ili servisiranja obavezno iskljucite napajanje.

+ Svetilika se niu kom slucaju ne sme prekrivati bilo kakvim materijalom.

« Zadrzava se pravo na tehnicke izmene.

« Nepravilno rukovanje flineodgovarajuca upotreba uredaja moze dovesti do ostecenja uredaja i povrede korisnika.

« Proizvodat ne snosi odgovormost za Stetu nastalu usled neodgovarajuce upotrebe ili nepravilnog rukovanja
uredajem.

« Nemojte sami otvarati niti popravjati uredaj.

« Proizvod je namenjen za upotrebu u suvim zatvorenim prostorima (IP20).

« Zastitite uredaj od vlage i prskanja vode.

« Drite uredaj dalje od izvora toplote (npr. Sporeta) i otvorenog plamena.

« Uredaj ne smeju koristiti deca niti osobe sa smanjenim fizickim, senzormim ili mentalnim sposobnostima,
osim ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu bezbednost.

« Uredajem se ne sme upravljati pomocu spoljnog tajmera niti zasebnog sistema daljinskog upravjanja.

+ Nikada ne ostavljajte ukljucen uredaj bez nadzora.

« Dok ventilator radi, ne stavljajte prste niti bilo kakve predmete kroz resetke ili zastitne delove uredaja.

+ Drzite dugu kosu dalje od ventilatora koji radi - pokretni delovi uredaja mogu je zahvatiti.

« Nakon zavrsetka montaze strogo je zabranjeno uklanjati zastitnu resetku ventilatora radi iscenja ili odrZavanja.

+ Preporucujemo redovno Ciscenje resetke kako bi se uklonili prasina il prijavstina nakupljeni unutar uredaja il
na njegovoj povrsini.
UPOZORENJE! Nemojte koristiti deterdzente, hemikalije niti
rastvarace, jer mogu ostetiti plasticne delove.

« Sacuvajte ovo uputstvo.

« Proizvodac ne snosi odgovornost za Stetu nastalu usled nepridrzavanja ovog uputstva.

Opis Simbol Vrednost Jedinica
Maksimalni protok vazduha ventilatora F a7 m?/min
Ulazna snaga ventilatora p 151 W
Servisna vrednost NI 28 (m?/min)/W
PotroSnja energije u rezimu pripravnosti Py 03 w

Nivo zvucne snage ventilatora Ly 58 dB(A)
Maksimalna brzina vazduha C 20 m/s
Sezonska potrosnja elektricne energije Q 51(YLGO18) kWh/a

Standard za merenje radnih parametara ENIEC 60879:1986+Corr 1992; IEC 608792019

KobiLight Sp.z 00,

Kontakt podaci za dodatne informacije ulBoya-Jeleskego, 35105 Raeszow

plava - N; braon - ;

Ovaj simbol oznacava da se otpadna elektricna i elektronska oprema mora sakupljati odvojeno. Proizvodi

oznaceni ovim simbolom ne smeju se odlagati zajedno sa komunalnim otpadom. Nepravilno odlaganje moze
' dovestido novéanih kazniibiti Stetno po Zivotnu sredinu i zdravljeljudi. Takvi proizvodizahtevaju odgovarajucu
obradu, oporavakireciklazu u skladu sa vazecim propisima. Otpadna elektricnai elektronska OErema morase predatina
7ato odredena mesta za sakupljanje. Informacije o mestima za sakupljanje pruzaju nadlezni lokalni organi ili prodavei
takve opreme. KoriScena oprema moze se vratiti prodaveu prilikom kupovine novog proizvodaiste vrste u ekvivalentnoj
éoliéigi. Ove odredbe vaze u zemlji u kojoj je proizvod stavljen na trziste. Za dodatne informacije obratite se lokalnom

istributeru.

Armaturen innehdller en ljuskdlla med energiklass: 24W: D, 48W- E.

SAKERHETSINFORMATION

« Installation och anslutning far endast utforas av personal med lamplig elbehorighet. Nétkabeln maste
anslutas korrekt. Felaktig anslutning kan orsaka permanenta skador pa apparaten (se kopplingsschemat).

« Det ar forbjudet att installera apparaten om det finns synliga skador pd holjet eller nétkabeln.

« Installation ar endast tillaten pa normalt brannbara eller obrannbara ytor i enlighet med gallande foreskifter
och standarder.

« Installationen ska utforas i enlighet med gallande arbetsmiljoforeskifter.

« Koppla alltid bort stromforsdrjningen fore installation, underhdll eller service.

« Armaturen far under inga omstandigheter tickas med nagot material.

+ Med reservation for tekniska andringar.

« Felaktig anvandning eller olamplig hantering av apparaten kan leda till skador pa apparaten och personskador.

« Tillverkaren ansvarar inte for skador som uppstar till f6ljd av felaktig anvandning eller olamplig hantering
avapparaten.

+ Oppna eller reparera inte apparaten sjav.

« Produkten & avsedd for anvandning inomhus i torra utrymmen (1P20).

* Skydda apparaten mot fukt och vattenstank.

« Hall apparaten borta fran virmekallor (t.ex. spisar) och ppen eld.

« Apparaten farinte anvandas av bar eller personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, sévida
de nte star under uppsikt av en person som ansvarar for deras sakerhet.

« Apparaten fdr inte styras med en extern timer eller ett separat fiarrstyrmingssystem.

+ L.dmna aldrig apparaten paslagen utan uppsikt.

« Forinte in fingrar eller andra foremal genom apparatens galler eller skydd medan flakten ar i drift.

« Halllangt har borta fran den roterande flakten - det kan fastna i apparatens rorliga delar.

« Efteravslutad montering ar det strangt forbjudet att ta bort flaktens skyddsgaller for rengdring eller underhdll

+ Vlirekommenderar regelbunden rengdring av gallret for att avligsna damm eller smuts som har samlats
inuti apparaten eller pd dess yta.
VARNING! Anvéind inte rengdringsmedel, kemikalier eller
l6sningsmedel, eftersom de kan skada plastdelara.

+ Spara dessa instruktioner.

« Tillverkaren ansvarar inte for skador som uppstar till foljd av att dessa instruktioner inte foljs.

Beskrivning Symbol Vdrde Enhet
Flaktens maximala luftflode F a7 m*/min
Flaktens tillforda effekt p 15,1 W
Driftsvarde N 28 (m¥/min)/W
Effektforbrukning i standbylage Py 03 W
Flaktens ljudeffektniva Ly 58 dB(A)
Maximal lufthastighet C 20 m/s
Sasongsbunden elférbrukning Q 51 (YLGO18) kWh/a

Standard for métning av driftsparametrar ENEC 60879:1986+Corr 1992; IEC 60879:2019

Kobi Light Sp.z 00,

Kontaktuppgifter for ytterligare information ol Boya-Jeltliego2, 3-105 Reeszon

bla-N: brun - L;

Denna symbol anger att avfall fran elektrisk och elektronisk utrustmnE ska samlas in separat. Produkter markta med

denna symbol farinte kastas tillsammans med hushallsavfall. Felaktig kassering kan leda till boter och vara skadlig for
mmm’mifjon och manniskors halsa. Sadana produkter kraver korrekt behandling, dtervinning och ateranvindning i enlighet
med gallande bestammelser. Avfall frén elektrisk och elektronisk utrustning ska limnas til avsedda insamlingsplatser.
Information om insamlingsplatser tillhandahdlls av lokala myndigheter eller aterforsljare av sadan utrustning. Anvénd
utrustning kan ocksa lamnas tillbaka till safjaren vid kop av en ny produkt av samma typ och i motsvarande mangd. Dessa
bestammelser galleridet |and dar produktenslapptes ut pamarknaden. For merinformation, kontakta den lokala distributdren.

m CaiTunbHAK MicTUTb fpKepeno caitra 3 knacom exeproedexTuoct: 2AW: D, 48W-E.

IHOOPMALA LLIOJI0 BE3NEKM

* MOHTAX | NIBK70UEHHS MOXYTb BUKOHYBATUCS BUKTIOUHO NIEDCOHANOM, SKVIf MA€ BIANOBINHY eNeKTpOTeXHiuHy
keanidikauito. Kabens xuneHHs noiHeH byTu nigknioueHuii npasunbHo. HenpaeunbHe nigknioueHHs Moxe
NPY3BECTH 110 HE3BOPOTHOTO NOLUKOFKEHHS NPUNALY (AWB. CxeMy NimKIIoUeHHS).

* 33D0POHAETCA BCTAHOBMIOBATH DU 33 HAABHOCTI BUMMIAK TIOLUKORKEHb KOPIYCY 300 KAOEIO JUBAEHHS.

* MOHTAX SONYCKAETBCA NIMLLIE Ha HOPMANbHO 3aMMHCTIAX 300 HErOPIOUMX NOBEPXHSX BIFOBIIHO 0 UMHHIK
MPaBUI i CTAHaPTIB.

* MOHTaX HeOXiIHO BUKOHYBATY BIANOBISHO F10 Y/HHMX BUMOT OXOPOHM NPaLli Ta Texkiky be3nexu.

« Tleper] MOHTaxeM, TeXHiuHIM 06CRYroBYBaHHSM abo CepBiCHUMM POBOTaMI 0BOB'A3KOBO BIFKMIOYIT
€NeKTPOXVBNEHHS.

* 33 )KOMHWX 00CTABUH He HaKDYBAHTE CBITAbHUK OYIb-AKiM MaTepianoM.

* BpobHuK 3anuwwae 33 06010 NPABO BHOCUTH TEXHIYHI 3MiHH.

* HenpasunbHe nOBOMKeHHS 800 HeHaNeHe BUKODHCTaHHS NPUAaH MOXe NPU3BECTI A0 HOT0 NOLIKOMKEHHS
T4 TPaBMYBaHHS KOPUCTYBaYa.

* BYpobHyIK He Hece BInOBITaNbHOCTI 33 KO, CPUYMHEHY HEHATEXHIM BUKOHCTAHHSM 360 HEMpaBHTTbHIM
MOBOMMKEHHSM 3 NPUNZAOM.

* He BinkpuBaiiTe Ta He peMOHTY/iTe NpUnaf CaMOCTiltHo.

* Bypi6 npu3HaueHuit ans BUKODUCTaHHA B Cyxwx npuMiLLIeHHsx ycepenuti yaisens (IP20).

* 3axvLLaiTe Npunag Bif BOOT Ta 630K BOTM.

+ TpumaiiTe npunag nogani Bis AKepen Tenna (HanpyKIag, NauT) i BITKDUTOTO BOTHI.

« [punag He NOBUHEH BUKOPYCTOBYBATUCS ATbMU 300 0CODAMM 3 0OMEXEHNMM (I3HUHYMY, CEHCODHUMM Ui
PO3YMOBUMH MOMITUBOCTSIMH, FKLLO BOHY He EpebyBaioTs Mg HarnagoM 0cobw, BiANOBIaNbHOI 3a ixHio Be3neky.

« [1punag He MOXHa BUKOPUCTOBYBATY 33 [I0MOMOTOI0 30BHILUHBOTO TaiiMepa abo okpemol cucTemi
[VCTaHLIHOTO KEPYBAHHS.

« Hikonv He 3anuwaiiTe yiMkHeHwii npunan 663 Harnspy.

« (i yac poboTy BeHTUNATOPA He BCTaBNsiTE ManbLyj abo byab-ski npEAMETI KDi3b PELWITKN Ui 3axUCHI
€NeMEHT/ IPUNagy.

« Tpumaitre foBre BOOCCA NN Bif NPAL0I0UOT0 BEHTUASTOPA - HOTO MOXYTb 3aXONHTH PYXOMi YaCT/HM rpHnagy.

« [licns 3aBEPLUEHHSI MOHTAXY CYBOPO 3300POHSETHCA 3HIMATU 33XUCHY PELLITKY BEHTUNSTOPA 3 METOI0
QUMILLIEHHS 360 TEXHIUHOTO 00CTYTOBYBAHHA.

* PexoMeHIyeTbCs nepiouuHO 04MLLYBaTU PELLITKY Bifl NNy Ta ByAY, LLO HAKOMMUYIOTHCS BCEPEMMHI
npwnagy abo Ha foro NoBEpXHi.
MONEPEMXEHHA! He suvopyicTosyiite Muiiki 3acobw, ximiuki peyosutut abo
DO34MHHIKH, OCKINbKM BOHY MOXYTb NOLUKOBNTY NNACTUKOBI AETANI.

« 3bepiraiire Wo iHCTpyKuo.

* BypobHuK He Hece BiANOBRANbHOCTI 33 WKOAY, LO BAHWKIA BHACTIROK HEAOTPUMAHHS L€l HCTPYKU.

Onuc Cumson 3HaveHs Oy BAMIDIOBaHHS
MakcumanbHa BiTpaTa noBiTps BEHTUATOPA F a7 m?/min
CnoxviBaHa noTyXHICTb BEHTUNSTOPa p 15] W
Excnnyataujitva LiHicTy v 28 (m?/min)/W
CnoxviBaHa NOTYXKHICTb Y PEXMMI 0YikyBaHHS P 03 W

PiseHb 38yKBOI NOTYXHOCT] BeHTUNSTOPA Ly 58 dB(A)
MakcumanbHa WBiaKicTs noBiTpst C 20 m/s

(Ce30HHe CoXuBaHHS enexTpoeHeprii Q 51 (YLGO18) kWh/a

CTaHgapT BAMIPIOBaHHS eXCrNyaTaLyiiHuX napaveTpiB EN IEC 60879:1986+Corr 1992; IEC 60879:2019

Kobi Light Sp.z 00,

KoHTaKTHi fiaHi ing OTpUMaHHA KOBATKOBOT iHGOpMALT ol Boya-Zelefkiego , 35-105 Raeszow

Cukifi - N; kopuuHeswil - L;

Llei# cuMBON 03Hauae, LLO BXOMW ENEKTPUUHOTO Ta €NEKTPOHHOTO 0ONALHAHHS NOBUHHI 30MPaTUCA OKPEMO.

Bupoby, no3HaueHi LM CHMBONIOM, He MOXHA BUKugaTw pa3oM i3 nobyrosuMm Bigxosamn. HenpasunbHa
— ymni3auiqMomenpwasecmuomTpagJiBiaaBuammxouwnoakinnmamopos’»on»o)]eM.TamBmpo6mnmpe6ymb
HanexHoi 0bpobKu, BIHOBNEHHS Ta nepepobKy BILNOBIAHO 0 YHHHIX HOPM. BIXORM €NeKTPUUHOTO Ta eneKTPOHHOTO
o6ﬂauHaHHﬂcm'uﬂepenaaamuocneuiaﬂwoBwaHaquwxnyHKTiB360py.IHqgopMaumponwa360pyHanambMicueB\'
Opratyt nagy abo npofaBL Takoro 00MaAHaHHS. BUKOPUCTaHe 06MaTHAHHA TaKOX MOXHA NOBEPHYTY MPOKaBLO N Yac
nIpHABaHHS HOBOTO BUPOBY TOT X TUNY B KBIBANEHTHIV KinbkocTi. Ll nonoxeHHs 3aCTocoByIoThCA B Kpaiki, fe Bupio bys
BBEJeHHit B 06ir. [Jn9 OTPUMaHHS JORATKOBOT iHGOPMALLi 38BEPHITbCS A0 MiCLeBOrO ANCTpUO'oTopa.
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